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1. Introduction’

Sun Quan f###, Emperor Da of the Eastern Wu K, and Emperor Yang
% of Sui Yang Guang #5;/# sent armies across the sea to invade Yizhou
and Liuqiu between the 3rd and the 7th centuries. Since 1874, when the
French sinologist Léon d’ Hervey Saint-Denys proposed the theory that
Liuqiu of the past is Taiwan, giving it a close historical relationship with
China, the question of whether Taiwan or Ryukyu %i¥k is the historical
Liugiu has been a significant topic of academic contention. Yizhou was
brought into this discussion by the research of Ichimura Sanjird i1k
B in 1918, which similarly explored the question of whether Yizhou is
Taiwan or Ryukyu.

This paper uses the Hanyu pinyin “Liuqiu” for antiquated toponyms in
historical documents, including 3K and Ji#k. “Ryukyu” is commonly
used to refer to Ji¥k, the modern formulation in use since the Ming
dynasty of China, in Western languages.

Research on Yizhou and Liugiu has been very challenging as it requires
comparing historical records and references to modern archeological
and historical studies on international relations in maritime Northeast
Asia. This paper employs increasingly available and comprehensive
electronic databases to overcome past difficulties. Specifically, these are
“Scripta Sinica” T CHA A KL, the “Taiwan Documents Collection
Database” E8 k# T/ &kl # developed by Academia Sinica, and
Donald Sturgeon’s “Chinese Text Project,” and others."

The authors sincerely appreciate the many constructive suggestions provided through fruitful
discussions following the presentation of this research at the Taiwan Research Institute of the
Xiamen University Graduate Institute of History on September 25, 2023. Reviews for a Chinese
version of this article published in Chinese (Taiwan) Review of International and Transnational Law,
19:2 (December 2023), pp. 40-119 have also been very helpful.

1 “Scripta Sinica,” Scripta Sinica Research Group, Academia Sinica,https://hanchi.ihp.sinica.edu.tw/
ihp/hanji.htm (Some documents require authorization or may only be viewed from collaborating
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Scholars have relied on descriptions of Yizhou and Liuqiu customs and
material production as evidence for their arguments. This has included
practices such as tattooing and raw fish consumption, the production
of copper and iron, and horse breeding.>? However, these cultural and
material characteristics have little bearing on the dominion of Yizhou
and Liuqiu, and customs and production of the islands changed across
the millennium following the 3rd century. Instead, this paper examines
the categorization of Yizhou and Liuqiu as “barbarian” or “foreign” in
Chinese literature, their political and military organizations, location, and
international relations, as well as the relative historical development of
Ryukyu and Taiwan. The following is a brief overview of academic work
identifying Yizhou and Liugiu with Taiwan or Ryukyu. In the conclusion,
we compare our findings with those of previous studies and highlight
the academic implications of our work for understanding structural
change in intra-Northeast Asian maritime relationships over more than

a millennium.

institutions); “Taiwan Documents Collection Database,” Institute of Taiwan History, Academia
Sinica, https://tcss.ith.sinica.edu.tw/; “Chinese Text Project,” Donald Sturgeon, https://ctext.org/.
Our research also employed the Japanese National Diet Library Digital Collections ([E 37 £:[%
HET Y X 3L 7 v a3 v, hitps://dl.ndl.go.jp/ja/) and the Republic of China National Central
Library Chinese Rare Books Catalog (i & Bl Sk i, https://rbook.ncl.edu.twy/).

2 For overviews of these academic debates, see Akiyama Kenzo #k LG5, Nisshi kosho shiwa H 338
#5EE (Tokyo: Naigaishoseki W4hE$E, 1935); Liang Chia-pin 3 M, Liugiu ji Dongnan zhudao
yu ZhongguoBiBk J 5 B 3% B EL B (Taichung: Tunghai University, 1965); Lai Fu-Shun #4#)Ig,
“Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang)” W s (L), Taiwan wenxian jikan ZESCERZET, 54:1
(March. 2003), pp. 1-46; Kuwata Rokurd ZH 7SR, “Jodai no Taiwan” AR &8, Minzokugaku
kenkyii FOREEWEF, 18: 1-2 (March 1954), pp. 108-112; Tu Cheng-sheng#lLiEff, “Liuqiu yu
Liuqiulun” %>R BL K am, Tuiwanshi yanjiu 238 25T, 29: 4 (December 2022), pp. 1-69; Roderich
Ptak, Chiu Tai-Jan B8%<44, trans., Fujian-Penghu-Taiwan: Zongjie wenxianzhong de zaogi jiechu (Yue
Xiyuan 200-1450 nian) HE—EHI—EE A5 SCRR P I R EEE (497 50200-14504F)  (Fujian -
Penghu - Taiwan: Fruhe Kontakte, Nach Texten Zusammengefasst [Ca. 200-1450 n. Chr.]) (Taipei:
Nantian chubanshe, 2022).



2. The Classification of Yizhou and
Liugiu as “Barbarian” and “Foreign”

The earliest description of the invasion of Yizhou by the Wu Kingdom is
a section from Seaboard Geographic Gazetteer (Linhai Shuitu zhilifif/K &

published in 275 and authored by Shen Ying {14, commander of Linhai
Commandery AR of the Wu Kingdom. Though this work itself is lost,
a section relevant to our research was copied in “Collective Biographies of
the Eastern Barbarians” (Dongyi liezhuan K 33 51{%) of the Book of the Later
Han (Houhan shui%#: %) and “Eastern Barbarians, One” (Dongyi yi 5
—) in the “Four Barbarians Section” (Siyi bull4 R #T) of the Taiping Imperial
Encyclopedia (Taiping yulan K-FAHEE).> Records of the Three Kingdoms
(Sanguo zhi=[#E) by Chen Shou [ & of the Western Jin 75 (266-316)
also contains an entry related to the invasion of Yizhou by the Wu army.*
“Collective Biographies of the Eastern Barbarians (Dongyi liezhuan 5 53 %)
18 of the Book of Sui (Sui shul &) compiled in the early Tang # (618-690;
705-907) contains a complete record of the attack on the State of Liuqiu
(Liugiu Guo Jii3K[) by the Sui army.

The historical texts mentioned above classify Yizhou and Liuqiu as “eastern
barbarians.” Thus, wherever Yizhou and Liuqgiu were located, they were
not part of “Chinese” territory, according to the Chinese differentiation
between barbarians as Yi 32and Chinese as Xia &.

3  Fan Yeful, Li XianZ% and Sima Biao#|[5/¥, Yang Jialuo#; %5 ed., Hou Han shu (Taipei:
Dingwen Shuju, 1981), p. 2822; Li Fang4*Hjj et al., Tuiping yulan, in Zhang Yuanjisk jGi% et al. eds.,
Sibu congkan sanbian VU3 T) =% (Shanghai: Shangwu yinshuguan, 1935), vol. 342, pp. 3586b,
3587a.

4 Chen Shoulfi# and Pei Songzhi ##A2, Yang Jia-luo #5554 ed., Sanguo zhi (Taipei: Dingwen
shuju, 1980), pp. 1136, 1350, 1383.

5  Wei Zheng F1 et al. Yang Jia-luo ed., Sui shu (Taipei: Dingwen shuju, 1980), pp. 67, 74, 687, 1519,
1822-1825.
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Furthermore, the texts themselves reveal that no Chinese regime
maintained jurisdiction over Yizhou and Liuqiu. During the 3rd century,
Sun Quan “assigned Wei Wen 71l and Zhuge Zhi # % H to lead more
than 10,000 soldiers across the sea to seize Yizhou and Danzhou &Ml
Because [Danzhou] was too far for them to reach, they only captured a
few thousand natives of Yizhou.”® In the 7th century, Emperor Yang of
the Sui made three expeditions to Liuqiu. In the second expedition, Zhu
Kuan %K% was sent “to persuade [the Liugiuans] to capitulate [to the Sui
Empire], but the Liuqiuans declined. Zhu Kuan only brought cloth armor
back to the court.” In the third expedition, Chen Leng [## and Zhang
Zhenzhou 5R#A/H (also recorded as 5R#E ) “led troops from Yi'an %
(modern Chaozhou, Guangdong) to journey to and attack [Liuqiu]. The
Liuqiuans refused to surrender and resisted the imperial forces. Chen
Leng defeated them. [...] [Chen Leng] captured thousands of men and
women, looted, and withdrew. From then on, contact [between the Sui
Empire and Liuqiu] remained severed.”” These accounts indicate that the
Wu and Sui armies departed from Yizhou and Liugiu after their attacks.

As Chinese texts categorized Yizhou and Liuqiu as “eastern barbarians,”
we can rule out certain regions when determining their location, as
mentioned by other scholars. Claims that Yizhou and Liuqgiu were
Hainan or located in Southeast Asia by researchers including Yang
Yunping #%Z#,* and that Liugiu was in the South China Sea by
Tu Cheng-sheng #11E/f based on Zhu Kuan’s return to Guangdong
after his mission to Liuqiu in Tang dynasty texts are likely incorrect.
The South China Sea and surrounding geographical features, such as
Hainan, were categorized as “southwest barbarians, southern Yue, Min
Yue, and Joseon” in the Book of Han (Han Shu i#7%), and “southern and
southwestern barbarian” in the Book of Later Han.’

6  Chen Shou et al., Sanguo zhi, p. 1136.

7 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1825.

8  Zhang Shengyan 5k} 2, Taiwanshi Yanjiu =8 LIS (Taipei: Huashi Chubanshe, 1981), p. 117;
Zhang Shengyan, “Taiwan Jiansheng zhi Yanjiu” E# #4271 (MA thesis, National Taiwan
University, 1972), pp. 12, 41-42.

9  Ban Gu ¥t[# et al.,, Han shu # (Taipei: Dingwen Shuju, 1986), pp. 3858-3859; Fan Ye et al., Hou
Han shu, p. 2835.
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Past discussions have primarily located Yizhou and Liuqiu in the
Ryukyu Islands or Taiwan. Hamashita Takeshi has described the
constitution and geographical scope of the Ryukyu Islands.’® In
the broadest sense, they encompass the Osumi Islands KFE#EE
(Yakushima J£/A &, Tanegashima f# ¥, etc.), which have been under
Japanese control since the 7th century; the Tokara Islands P21 5, a
borderland influenced by both Japan and the Ryukyu Kingdom between
the 14th to 17th centuries; the Okinawa Islands, which formed the core
of the Ryukyu Kingdom (Okinawai'4li, Kume A K, Iheya -V /%, Ie ft
1L, etc.); as well as the Miyako Islands S, Yaeyama Islands /\E 1|
f5 and the Amami Islands A3EHEE (Amami Oshima #3% K5, Kikai
7, etc.). The latter three island groups were brought into the Ryukyu
Kingdom’s territories in the 15th and 16th centuries during its expansion
to the southwest and northeast at the peak of its economic and military
power. Before then, each of these islands existed as independent entities.
As discussed later, 3rd-century Yizhou and 7th-century Liuqiu were
likely within the Ryukyu Islands in the broadest definition.

10 Hamashita Takeshi & N, Okinawa nyimon: Ajia wo tsunagu kaiiki koso /NP —7 © 7 % D
% WA AE (Tokyo: Chikuma shobd, 2000), p. 58.



3. Political and Military Organization

Yizhou and Liugiu had political and military organizations more
sophisticated than Taiwan’s aborigines of the same period.

The Seaboard Geographic Gazetteer states, “The heads of these barbarians
[in Yizhou] each claim themselves king and partition lands. [Yizhou’s]
people belong to different kings.”'' This indicates that at least several
rulers had large territories and were recognized by the Wu Chinese as
“kings” in Yizhou.

The Book of Sui states that “Liuqgiu” itk was a “state” (guo &) with
a king. Under the king, there were “four or five generals (shuaififl)
commanding the caves (dong ). The caves had princes (xizowang 7|
F). [...] The villages had subordinate generals (niaoliaoshuai 55 | Hll) who
were good at battle and could establish themselves. They managed the
village affairs.” In their state, “the subordinate generals decided upon all
crimes; those who dissented could appeal to the king, who would send
ministers to deliberate and make a decision.” The State of Liugiu also
had defensive installations that caused the Sui army to “battle bitterly

with no respite.”*?

The Record of Drifting to the State of Ryukyu (Hyoto Ryikyitkoku ki % 2 iEK
[ 50), written in 1243, also calls Liugiu a state. The scroll was written by
the Japanese monk Keisei B and tells of the experience of a group of
seafarers and travelers in 1243. When they approached Liugiu, they saw a
single scout wearing red and carrying a spear. At dawn the next day, they
encountered a marine force of over 10 crafts, unlike Song Chinese and
Japanese ships, carrying over 100 people and commanded by a general.

11 LiFang et al., Taiping yulan, pp. 3586b, 3587a.
12 Wei Zheng et al., Sui shu, pp. 1519, 1823.
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The force “fired arrows that flew far and rapidly like raindrops” (see
Figures 1-3, 1-4).

According to the sailors interviewed by Keisei, the Liuqiuans likely
believed that these outsiders came to invade, and they sent out a force
to attack. Once the two sides discovered no intention to harm each other,
the Japanese travelers gave gifts to the Liuqiuans. The Liuqiuans gave
the travelers boiled taro and purple seaweed and invited them to their
settlement (see Figures 1-2, 1-4). The State of Liuqiu depicted by Keisei’s
account is similar to that recorded by the Book of Sui in that it could
mobilize and deploy relatively large forces for defense.

Figure 1. Hyoto Ryuakyikoku Ki (Record of Drifting to the State of Ryukyu) written
in 1243

1-1
A. Ryukyu (Liuqiu)
kuni

C. Kuwikai kuni
Kika-ga kuni

D. Nanban kuni
B. Shichikano shima

A. The State of Liugiu; B. Shichikano Island (Ojika Island /Mi # 5, Nagasaki today); C. Kuwikai Island
(also called Kika-ga Island, which could be Kikai Island ); D. Nanban andKuni (possibly Amami Island)
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E. Fuzhou

E. Fuzhou
The original text “Fuzhou, Lingnan Circuit of the Tang” (Da Tang Lingnan Dao Fuzhou AJ#4irgia#E M)
should actually be“Fuzhou, Fujian Circuit”of the Song Dynasty. The administrative divisions of the early
Tang dynasty were still used by Keisei on his journey during the late Southern Song dynasty.



Note: The Record of Drifting to the State of Ryukyu is a scroll, so it should be read from right to left.
The images above have been arranged accordingly.
Source: Keisei, Hydtd Ryiikyikoku ki (Tokyo: Kunaichdshorydbu & ¥ #F%#5, 1962), no pagination.

Contemporary archeological research has found large villages in caves,
hills, and coastal areas of the Ryukyus that could have acted as centers of
power controlling neighboring areas. Some villages also have remains of
what seem to be fortifications, which could have been the predecessors of
the royal castles (gusuku fH4%) of the 10th century and later."

In Taiwan, not only have there been no archeological discoveries of
settlements that match descriptions from the Book of Sui, but some Chinese
sources from as late as the 15th and 16" centuries even claim that northern
Taiwan still had no leaders. Some Spanish sources claim that there were
states in Keelung ##£ and Tamsui #%7K, yet they provided no detailed
descriptions.

13 Asato Susumu % Hiff, “Nana kara jini seiki no Rylikytl Retsutd wo meguru mittsu no mondai”
7T~12H AL D TERFI S % ® < 2 3 D DR#, Kokuritsu Rekishi Minzoku Hakubutsukan kenkyi hokoku
5 37 R o B R D BRI A2 45, 179 (2013), pp. 391-423; Kinoshita Naoko 7 F i#F, “Iseki no gaiyo
to roku kara nana seiki no Ryiikyh Retto” i@BFD % & 6~ 7140 D 5Bk %1 &, Kinoshita Naoko
(ed.), Senshi Ryiikyii no seigyo to koeki: Roku kara nana seiki no Ryiikyii Rettd ni okeru kokka keisei katei
kaimei ni muketa jisshoteki kenkyii 56 LIRBRDA:ZE & 2 5. 6~TIMALOTIRTIFIC B T 2 MFILR
TEFRAR A 1) f2 AR (Kumamoto: Kumamoto University, 2001), pp. 3-22.

14 Also see Chen Tsung-jen Bi5%1=, Selden Map yu Dongxiyang Tangren: Dilizhishi yu shijiejingxiang
de tangsuo (1500-1620) Selden Map 8 5 FG i/ A My IR AR B 555 R 4R E (1500-1620) (Taipei:
Institute of Taiwan History, Academia Sinica, 2022), pp. 187-188; Chen Tsung-jen, “Shiliu shiji mo
‘Manila Shougao’youguan Jilongren yu Tanshuiren de miaohui” + /54K (FRHFH) HH
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The 1501 entry for the State of Liuqiu in Haedong chegukki (Miscellaneous
countries on the East Asian seas % #[#7iC) claims, “The State of Xiao
Liuqgiu (on “Xiao Liuqiu” and “Da Liuqiu,” see later discussion in this
work) lies a seven- or eight-day journey to the southeast of the State
(of Liugiu). It has no leader. When people reach adulthood, they have
no custom of clothing.”"> Huang Ming shifalu (Institutions of the August
Ming dynasty £ 8 {i%$%), compiled in the early 17th century from Ming
military records, also states, “This state (Liuqiu) is also called Da Liugiu.
Xianluo #E#E lies to its southwest and Japan to its northeast. When sailing
from Changle 4% (one district within Fuzhou fu) and Guangshi J#f
(one garrison near the Changle county and along the Ming River), what
appears to be a small floating hill will appear in the distance. This is
Xiao Liugiu. The journeys across the waters (from probably Fuzou) to
Tai & (probably Nantai), Shuang fif (several islands within Fujian), and
Dongyong % (in Mazu) on the eastern coast of Fujian vary. To the south
are the hills of the Eastern Barbarians’ % (Taiwan). It is to the northeast
of Penghu. Its people live in villages with no leaders. They customarily
use bows and arrows and seldom use boats. They have not paid tribute to

the court since ancient times.”'®

Village alliances and chiefdoms like those in Liuqiu, as described in Sui
dynasty historical records, do not appear in Taiwan until much later.
Quataong Kft, a settlement built by Pingpu people in central Taiwan,
Tjuaquvuquvulj K#E %, and Lonc-kjauw Hi#, mainly inhabited by Paiwan
people, only appear in archives starting in the 1630s. Dutch records state
that the political organization of Quataong and Lonc-kjauw had just two
levels: a principal leader and chiefs, who each controlled a little less than 20
villages. The relationship between the leader of Lonc-kjauw and his chiefs

was stronger than Quataong and more similar to 7th-century Liuqgiu."”

SN BIR KNI 48 S R AR IRAK, Taiwanshi yanjiu, 20: 3 (September 2013), pp. 8, 25-30.
15  Sin Suk-chu HUBFE, Haedong chegukki # %5 BIAC, manuscript, vol. 2 [1929], p. 96).
16  Chen Renxi Bfi{=#5, Huang Ming shifalu, Chongzhen 5244 edition, vol. 80, [1628-1644], pp. 18b, 19a.

17 Tonio Andrade, How Taiwan Became Chinese: Dutch, Spanish, and Han Colonization in the
Seventeenth Century (New York: Columbia University Press, 2007), pp. 28-30, http://www.
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However, there is no trace of the massive fortifications mentioned in the

7th-century Book of Sui in Taiwan. Even the Sanhe Culture at that time,

created by Paiwaneses’ possible ancestors, lacks associated evidence. It

is impossible to claim that the Sanhe people or the early Paiwanese had

the organization and ability to mobilize people as shown by the State of

Liuqgiu in the early 7th century through their extensive settlements and

records of battles.!®

18

gutenberg-e.org/andrade/andrade01.html/ (accessed January 18, 2023). The Chinese names
for the village alliances or chiefdoms are “Dadu” Kfit for Quataong, “Daguiwen” K3
for Tjuaquvuquvulj and “Langqiao” Il for Lonc-kjauw. On Lonc-kjauw and Quataong's
scale and hierarchy, see the annotated translation by Jiang Shusheng VT#{E, Relanzhecheng
rizhi BRI HEE (De Dagregisters van het Kasteel Zeelandia), vol.1, May 15, 1636; vol. 2,
April 5, 1645. This text can be found through the “Taiwan Diary Knowledge Bank” of the
Archives of the Institute of Taiwan History, Academia Sinica, https://taco.ith.sinica.edu.tw/
tdk/%E7%86%B1%E8%98%AD %E9%81%AE%E5%9F %8E %E6%97 % A5%E8 % AA%8C  (accessed
June 9, 2023). Also see Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liugiu lun,” pp. 29-32.

Archeological evidence and legends indicate that the Paiwan people moved from the coastal plains
near Taitung to the Central Mountain Range in the 6th and 7th centuries, concurrent with the Sui
and Tang. After this, they expanded to the Hengchun Peninsula and other areas of Pingdong.
The Paiwan were still in the early stages of cosmogonic myth when the Sui army attacked the
State of Liugiu. The genealogies of long-standing chiefs' and leaders' families reach back only
about a thousand years from today. Those established more recently might only go back to the
17th century. For further details, see Chang Chin-sheng %44 (Lulji Ruvaniyaw), “Paiwanzu
Mamazangiljan zhidu ji gi buluo biangian fazhan zhi yenjiu” Hf# iMamazangiljanfll B & H i 7%
5418 45 R Z WF 9T (PhD thesis, National Chengchi University, 2013), pp. 15-17, 202-203, 247-253.
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4. Location

Academics have extensively discussed the locations of Yizhou and Liugqiu,
especially the latter. The discussion of Liuqgiu location focused very much
on comparing records related to Liugiu customs and production with
the Ryukyu Kingdom in the 14th to the 19th centuries, revealing stark
differences and leading to the conclusion that Liuqiu may not necessarily
have been located among the Ryukyu Islands.” Even before Liugiu became
a topic of academic focus in 1874, Chen Kan [ffji, the 16th-century Chinese
envoy to the Ryukyu Kingdom, and Arai Hakuseki #H:Hf1 (1657-1725),
a Confucian scholar of Tokugawa Japan, already observed disparities in
the rituals and production of the Ryukyu Kingdom of their time and the
Liugiu as recorded in the Book of Sui.*® Chen thought the differences were
due to errors in historical records; however, Arai argued, “Why would we
assume there are errors or ambiguities in ancient texts when customs and
language differ across the Ryukyus in the past and present (Arai believed
Liugiu was located among the Ryukyu islands)?”

Arai’s view on the possibility of ritual change and diversity aligns with
the work of Fernand Braudel. Braudel proposed three aspects of historical
change; the second is the transformation of society and culture. Change in
society and culture progresses at a slower pace than political and military
events, which constitute the third aspect of historical change, according
to Braudel. Nonetheless, society and culture can shift massively over
millennia compared to changes in geography, which exist on timelines

19 Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liuqiulun,” pp. 22-29.

20 Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liuqiulun,” pp.23, 25, 27.

21 Chen Kan, Shi Liugiu lu f#5i3kE%, Sheng Jiefu ILEIF (ed.), Jilu huibianfC$%5¢4% (Yixing: Chen
Yuting Iiﬁlj &=, 1617 [originally published in 1534]), vol. 66, pp. 26a; Arai Hakuseki, Nanto shifg
& (Tokyo: manuscript, 1719), p. 6b, Yenching University Collection, http://id.lib.harvard.edu/
aleph/008107942/catalog (accessed June 9, 2023).



of tens of thousands or even millions of years.? The location of Yizhou
and Liugqiu is an issue pertaining to the first aspect of historical change
depicted by Braudel: geographical location, which is the least changing
aspect of historical change.

In the following section, we first discuss the location of Yizhou by
exploring historical maps for the Eastern Wu period and related studies,
the correlation between Chinese and Japanese toponyms for Yizhou and
Liuqiu, and materials related to the area between the Ryukyu Islands
and Kyushu. We believe that Yizhou was more likely located between
the Okinawa archipelago and the islets around southern Kyushu. Next,
we examine changes in place names along the maritime routes leading to
Liuqgiu and funeral and burial customs to argue that Liuqiu was located in
the Okinawa Islands. Our arguments show that both Yizhou and Liugiu
were located in the Ryukyu Islands in the broadest sense.

41 The Location of Yizhou

The Seaboard Geographic Gazetteer states, “Yizhou is to the southeast of
Linhai.”? According to research by Liang Chia-pin 25 and Lai Fu-
shun 48/, Linhai was split from Guiji # Commandery of the Later
Han. Its area spanned the area that is now Taizhou 3 /il and Wenzhou i
JM. The commandery seat was in today’s Zhang’an # % on the north edge
of Taizhou Bay.** Ling Shun-sheng ##1i%, a key proponent of the theory
that Yizhou was located in Taiwan, also argues that the commandery seat
was in the area of Taizhou. His findings differ from those of Liang and Lai
insofar as he claims that part of Fuzhou was within the commandery.”
Zhang Chonggen’s k5% descriptions of the territory and seat of Linhai

22  Fernand Braudel, Sian Reynolds trans., The Mediterranean and the Mediterranean World in the Age of
Philip II (New York: Harper & Row, 1972), vol. 1, pp. 20-21.

23 Fan Ye et al., Hou Han shu, p. 2822.

24 Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, pp. 114-115, 183, 186-187; Lai Fu-Shun,
“Yizhou lishi yanjiu (shang),” pp. 114-115.

25 Ling Shun-sheng, Zhongguo bienjiang minzu yu huantaipingyang wenhua " [535 58 R R BLER KT 5C
b (Taipei: Lianjing chuban, 1979), p. 375.
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Commandery are mostly consistent with Lai and Liang. They differ,
though, with respect to the direction of Yizhou from Linhai. Zhang writes,
“The Yizhou reached when traveling southeast from Taizhou Bay could
only be Taiwan. If this Yizhou were Okinawa, it could only be reached by
traveling east from Taizhou Bay.”?* We require a more accurate historical
map to resolve these scholars’ disagreements.

We used Academia Sinica’s GIS-based application “Chinese Civilization in
Time and Space (CCTS)”# and Google Maps to create Probable Locations
of Yizhou Relative to Linhai Commandery (Map 1). On this map, Taiwan
is almost due south of Zhang’an, and the Ryukyus are in the oceans east
and southeast of Zhang’an. The Ryukyus are thus closer to the location of
Yizhou, as given in the Seaboard Geographic Gazetteer.

Creating a Digital Historical Map

The “Book of Wu” of the Records of the Three Kingdoms states, “[The Wu
army] sailed to take Yizhou and Danzhou®/I.” It states that the people
of Danzhou “frequently traveled to Guiji to purchase cloth.” It also states,
“The people of the East County of Guiji B # % travel the ocean, and
winds and currents have driven some to Danzhou.” From other accounts
in the book, the East County of Guiji should be identified as the Linhai
Commandery, split from the Guiji Commandery. These clues as to
Danzhou'’s location are similar to descriptions of the location of Japan (at
the time called Wof%) recorded in the “Book of Wei” of the Records of the
Three Kingdoms, which states that “it is to the east of Guiji and Dongye
B (Fuzhou#f/ of the present).”? Based on these descriptions, we
can infer that Danzhou was relatively close to Japan or a part of Japan.
The entry for “Dongti” #fi# in the “Wo” 1% section under the “Collective
Biographies of the Eastern Barbarians” of the Book of Later Han mentions

26 Lai Fu-Shun, “Yizhou lishi yanjiu (shang)” ML (1), Laogushi 72%k7, 35 (June 2004),
pp- 114-115; Zhang Chonggen, Taiwan shigianshi yu zaogishi 28 S 1 52 BLEH L (Beijing: Jiuzhou
Chubanshe, 2017), pp. 306-308.

27  See https://gissrv4.sinica.edu.tw/gis/cctslite.aspx (accessed June 25, 2023).

28 Chen Shou et al., Sanguo zhi, pp. 855, 1136.


https://www.rfa.org/cantonese/news/htm/hk-chan-04142021071025.html
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Map 1. Probable Locations of Yizhou Relative to Linhai Commandery

M
O

Map Legend
@ Seat of Linhai Commandery

ll Border of Linhai Commandery

Yizhou Harbor
B Okinawa
CeoghMyM=p Taiwan

Creator: Yi-chen Huang

Note: The area of Linhai Commandery and the location of the commandery seat portrayed in this
map were determined using Academia Sinica’s electronic resource “Chinese Civilization in Time and
Space (CCTS)” (https://gissrv4.sinica.edu.tw/gis/cctslite.aspx) and Google Maps. Reference was also
made to Lai Fu-Shun, “Yizhou lishi yanjiu (shang),”pp. 112, 121-123; Lai Fu-Shun, “Yizhou lishi yanjiu
(xia),"pp. 6-15.

another toponym alongside Yizhou: “Chanzhou” {EH. Though the
characters for Chanzhou are slightly different in form from “Danzhou” in
the Records of the Three Kingdoms, its description seems to be a combination
of “Dongti,” located across the sea from Guiji by the Book of Han, and the
“Danzhou” and “Yizhou” of the Records of the Three Kingdoms. “Chanzhou”
and “Danzhou” thus likely refer to the same location. The Crown Prince
Zhanghuai of the Tang commented on the entry of the “Dongti under Wo”
of the Book of Later Han by including “Yizhou” in the Seaboard Geographic
Gazetteer. This indicates he regarded Yizhou and Dongti as being near
today’s Japan. And if Yizhou was near today’s Japan, it is more likely that
it was located in Okinawa than Taiwan.

The Seaboard Geographic Gazetteer makes the following statements on the
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geography of Yizhou: “Mountains encircle the area where the people reside.
There is a huge, white stone like the King of Yue’s archery target on one of
the mountain peaks.” Based on this quote and his field investigation, Lai
Fu-shun’s “Yizhou lishi yanjiu (xia)” concluded that the port where the

Wu people landed in Yizhou was on Motobu 43 Peninsula in Kunigami
District near Iejima, northwest of the Okinawa Islands.”

Lai makes this conclusion because, first, like the description in the
Seaboard Geographic Gazetteer, this area is “encircled by mountains.” The
high, white face of Mount Gusuku, the flatted peak of Iejima, resembles
the large, white stone mentioned in the Seaboard Geographic Gazetteer.

Furthermore, archeological excavations in this region have uncovered
numerous artifacts, such as butterfly-shaped shell charms and bone tools
with designs similar to pre-Qin Chinese bronze artifacts. Moneys have
also been unearthed, including Warring States period Yan Kingdom knife
money and the wuzhu (T.8%) coins of the Han Dynasty.®

Chinese and Japanese place names, such as Iyaku #4EA or Ryukyu,
concerning the region between the Ryukyu Islands and Kyushu are worthy
of the following attention. These names are similar to those of Yizhou to
some degree. Perhaps Yizhou referred not only to today’s lejima, as Lai
stated, but also included the islands north of the Okinawa Archipelago,
south of Kyushu.

29 Lai Fu-Shun, “Yizhou lishi yanjiu (xia)” SMESLWF CF) , Laogushi #Ehb 41 37 (December, 2004),
pp. 11-12.

30 Takamiya Hiroe i/, “Nantd koko zatsuroku (II)” RSt (1), okinawa kokusai
daigaku bungaku bukiyo shakaigakkahen Jh#EEFERZ ALK, 2R84, 200 2 (March
1996), pp. 43-59; Takamiya Hiroe ==&, “Nantd koko zatsuroku (II)” 75 iR (1D),
Okinawakokusaidaigakubungakubukiyo shakaigakkahen Jh&R[E RS SCEIMACEL. 4% RHE, 20:2
(March 1996), pp. 43-59; Kinoshita Naoko, “Maizd to soshin shiizoku kara mita Hirota Iseki:
Kasoki no 3 kara 5 seiki o chiishin ni” ¥13¥ & 2 5 #6455 L7 JAHIEE: TEHO3~5 il
#0212, in Kinoshita Naoko (ed.), Hirota Iseki no kenkyii: Hito no keishitsu, gijutsu, ido J2x F 18 B O
Fi: NOLE - Hiiff - BH) (Kumamoto: Research Group of Kinoshita Naoko, Faculty of Letters,
Kumamoto University, 2020), p. 288.



“Yizhou FM" and “Liuqiu R in Historical Chinese Texts: International Relations 21
on the Northeast Asian Seas (3rd-17th Centuries)

A Comparison of Chinese and Japanese Toponyms and

the Area between Okinawa and Kyushu

The Book of Sui’s records on Zhu Kuan’s mission to persuade the State of
Liugiu to capitulate to the Sui in 608 contains the contemporary Japanese
name for this place. Of his mission, it states, “...Liuqiuans refused [to
capitulate]. Zhu Kuan then stole their cloth armor and returned.” Upon
Zhu Kuan’s arrival, a Japanese envoy was visiting the Sui court. “They
saw [the armor] and stated, ‘The people of the State of Iyaku FAEA[H
use this.””*!

The Japanese envoy was likely in the group led by Ono no Imoko /N #k
-, which was sent in 607 by Prince Shotoku ¥£1# and returned in 608. The
term “Iyaku” is missing from Japanese official histories such as Chronicle
of Japan (Nihon Shoki) and Continued Chronicle of Japan (Shoku Nihonshogi).
However, after 618, official histories contain records of the Yamato court’s
(c. 250-710) interactions with Yaku islanders (written variously as ¥4, &
i) and & A). These toponyms refer to today’s Yakushima, which is near
southern Kyushu, or the Ryukyu Archipelago in their broader sense. Based
on their similar pronunciation and recorded locations, Japanese toponyms
like “Iyaku” or “Yaku,” the Chinese “Liuqiu” used from the 7th century
onward, and the 3rd-century Chinese term “Yizhou” might share the same

etymology.”

From the archeological excavations of shell mounds, including in
Gushigibaru H&EJR in lejima and Ushuku Ff% in Amami Oshima,
scholars conclude that Ryukyuan cultural and economic exchange during
the 3rd century was concentrated in the Amami Islands and the Osumi
Islands, which are near and adjacent to Kyushu.” The Okinawa Islands

31 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1825.

32 Murai Shosuke, Ko Ryikyi: Kaiyo Ajia no kagayakeru okoku ‘WHi¥R: W¥E7 ¥ 7 QM 2 TH
(Tokyo: Kadokawa, 2019), p. 56; Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, pp.166—
168.

33 Oda Shizuo /) i &, “Ryukyuko no kokogaku —Nanseishotd ni okeru hito to mono no kérytishi”
HEkIoFE L —FEii#RC B 2L ~ - £/ DXL, in Aoyagi Yoji Sensei taishoku kinen
ronbunshit henshii iinkai 1774 56 42 R BT & A SCHRMR AR H 42 ed., Chiiki no tayosei to kokogaku:
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and the intersecting area between the northern Ryukyus and Kyushu,
as Hamashita Takeshi has stated, could be regarded either as Japan or
Ryukyu in a long historical frame.**

One possibility is that there were numerous polities that were together
named as “Yizhou,” “Liuqgiu” or the other toponyms discussed in this
paper. In the 13th-century Record of Drifting to the State of Ryukyu, people
interviewed by Keisei mentioned that after they were driven to Liugqiu,
“[they] discussed on their ships. Some thought the place they arrived was
possibly Kuwikai Kuni # # [ (Kikai Island of the present, Figure 1-1-C);
some suspected it was Nanban Kuni F§3#[# (possibly Amami Oshima of
the present, Figure 1-1-D). Later, everyone agreed that it was the State of
Liuqgiu.” This record implies that many states coexisted in this region in the
13th century. Chinese historical records place Yizhou within the broader
denomination of “Wo” and “Dongti.” Locating Yizhou in the Okinawa
islands as well as in the Ryukyus north of Okinawa would also be consistent
with the Seaboard Geographic Gazetteer, which states, “The heads of these
barbarians [in Yizhou] each claim themselves king and partition lands. The
people of Yizhou belong to different kings.” Multiple polities were explicitly
grouped by Seaboard Geographic Gazetteer under the term Yizhou, and they
could have been spread across the Okinawa islands and northern Ryukyus.

4.2 The Location of Liuqiu

The Evolution of Sino-Liuqiu Routes and Changes in the
Toponyms for Liugiu End

The Book of Sui contains descriptions of the position of Liugiu and the
maritime routes leading there. The section on Liuqgiu in the “Collective
Biographies of the Eastern Barbarians” states, “[Liuqiu] is located in a

Tonan Ajia to sono shihen HIEODZHMEE H % W7 v 7 & 2 DAL (Tokyo: Yazankaku,
2007), pp. 37-61; Okinawa Prefectural Archeological Center, Heisei nijii nendo kikakuten: Genshijin
no chie to kufi—tennen sozai (kaigara, hone, kaku, ha) no katsuyo “F FR204EJE A i J& : J7 45 A\ O 18
ETR—RREM (Hik- & - M -4 OEH— (Okinawa: Okinawa kenritsu maizd munkazai
senta, 2008), pp. 12-14.

34 Hamashita Takeshi, Okinawa nyiimon: Ajia wo tsunagu kaiiki kdso, p. 58.
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group of islands east of Jian'an Commandery &% #l (located in present
northeast Fujian, its seat was in the area of what is now Fuzhou). It
takes five days to travel there by water.”* Thereafter, the entry describes
the natural environment, customs, religion, and social organization of
Liuqgiu. The last part of the entry describes the Sui court’s discovery and
subsequent invasions of Liuqgiu for “collection of foreign customs” and
“pacification.”*

Zhu Kuan led the first two attacks on Liugiu, but there is no record of his
forces’ journey. Only the depiction of the third invasion led by Chen Leng
and Zhang Zhenzhou gives details of the navigation. It states that the Sui
army “departed from Yi'an (Chaozhou, Guangdong today) and crossed
the sea to invade [Liuqiu]. [They] first arrived at Gaohua {5 islet, then
Goubi Islet B after two days further journey east. The next day, [they]
arrived at Liuqiu 7ii3K.”¥ The “Biography of Chen Leng” additionally
states, “It took over a month [for the troops] to arrive in [Liuqgiu].”*

Varying entries in the Book of Sui have caused significant controversy
regarding Liuqiu’s location, the terminus of the Sino-Liuqiu Route,
and its navigational landmarks.* For example, where did Chen weigh
anchor in China, Jian’an or Yi'an? We answer that both sites are probable.
Nevertheless, traveling from either to Liuqiu, whether it was Taiwan or
Ryukyu, would not have taken over a month. Lai Fu-shun and Zhou
Yunzhong J&i#H' argue that more than one month includes the time it
took for the Sui army to gather and train in Yi’an. This interpretation
reasonably explains the discrepancies in entries from the Book of Sui.*°

35 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1823.

36 Wei Zheng et al., Sui shu, pp.1824-1825.

37 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1825.

38 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1519.

39 Lai Fu-shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 10-11.

40 Lai Fu-shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 3-7; Zhou Yunzhong Ji#9H, Zhengshuo
Taiwan gushi 12 12 (Xiamen: Xiamen daxue chubanshe, 2016), pp. 87-92.
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Zhou Yunzhong believes that the Sui army set sail from Yi'an and traveled
north along the coast to Quanzhou, which was in the southern part of
Jian’an. From there, the army went on to Liuqgiu. However, the probability
of this is low because Quanzhou’s foreign exchange was primarily with
Southeast Asia in the early 7th century and earlier.* Lai Fu-shun believes
that the Sui army indeed set sail from the seat of Jian’an since the first and
last segments of the voyage in the Liuqgiu section of “Collective Biographies
of the Eastern Barbarians” should be the same. The intermediary text,
he claims, is a point along the way. Likewise, the five-day journey from
Jian’an to Liuqgiu includes the journey from Gaohua Islet to Liuqiu.*
Japanese scholars Matsumoto Masaaki "A4<HB] and Murai Shosuke #¥
JF# A believe that after the Sui army completed its preparations, it was
easier for them to sail eastward from Yi'an to Gaohua Islet, pass Goubi
Islet, and then reach Liuqiu after three days.*

Many scholars who have researched the location of Liuqiu believe that
Gaohua Islet, Goubi Islet, and Liuqgiu could, respectively, refer to Hua
Islet, Kuibi Z£E# Hill in the Penghu Islands, and Southwestern Taiwan.*
If so, setting sail from Jian’an would involve heading nearly due south to
Hua Islet, a northeast to Kuibi Hill, and then a southeast turn to Taiwan.
If the army set sail from Yi‘an, they would head east-northeast, northeast,
then southeast. Both routes involve many directional changes. Conversely,
if Gaohua Islet, Goubi Islet, and Liugiu are instead identified as Pengjia
Islet or Huaping Islet in the sea northeast of Taiwan, Kume Island, and
the Okinawa Islands, navigation between them aligns more closely with

41 Zhou Yunzhong JAE, Zhengshuo Taiwan gushi IEFVEE N H, pp. 94-95; Zhang Xun %%,
“Zhendi zhuan zhong zhi Liang’an jun" #2340, Fujian luntanfi@aiE, 4 (August
1983), pp. 82-85; Liao Dake B K¥1, “Liang’an jun lishi yu Wangshi jiazu” 32220/ s B F [CFK R,
Haijiaoshi yanjiu #3812 HFJE, 3 (December 1997), pp. 1-5.

42 Lai Fu-shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (xia) " Ji PSR (F), Taiwan Wenxian Jikan, 54:2
(June 2003), pp. 256-257.

43  Matsumoto Masaaki, Okinawa no rekishi to bunka: kokka no seiritsu wo chiishin toshite JP4E D JFE 5 &
A —EZRK DAL % H0 & L T (Tokyo: Kondo shuppansha, 1971), pp. 28-30; Murai Shosuke, Ko
Ryiikyii, pp. 43-45.

44  Lai Fu-shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 21-24.
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the directional information mentioned in the Book of Sui—“east of Jian’an
Commandery.”* Even if the army had departed from Yi'an, they would
still have followed an eastward course.

Map 2 shows the navigational routes drawn based on the Book of Sui and
the research described above. The white line represents the route from
Jian’an, and the thick grey line represents the route from Yi’an.

After the Book of Sui, the following extant account of navigational routes
to Liuqiu is the text written by the monk Keisei in the 13th century. Sailors
and monks interviewed by Keisei stated, “On the eighth day of the ninth
month of Kangen (1243), we caught a favorable wind and departed from
Shichikano Island /NE#f (now Ojika Island, Nagasaki see Figure 1-1-
B) in Hizen IEfi Province (now Saga and Nagasaki County, northwest
Kyushu).* A fierce wind drove our ship away [from the route].” They
drifted for nine days. On the 17th day of the ninth month, the ship “drifted
ashore in the southeast part of the State of Liuqiu.” The people on board
the vessel argued about where they had arrived, but eventually, everyone
agreed it was Liuqiu. They could not help but feel panic. The group set
sail with the wind to escape on the 23rd day; however, “they were still
unable to exit the borders of Liuqgiu even though they had departed.”
Their ship waited until there was “a good wind” on the 26th day. They
continued to sail with the wind for three days and eventually landed at

45 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1825; Lai Fu-shun, "Liu-Zhong hangxian yanjiu (xia)," pp. 241-245

46 To determine place names and their modern equivalents, we compared the provinces of
Japan under the Ritsuryo system modeled after the Tang empire and today's prefectures of
Japan with historical maps together with Tatsuoka Yuuzi Z[#i 1 of the Naruto University
of Education and Shiba Emiko "% T of the Esri Japan Corporation. We also referred
to the Official Survey Map of Japan from 1879 held by the National Archives of Japan. For more
information, see Shiba Emiko's “Map of the Ritsuryo Provinces,” https://hub.arcgis.com/datasets/
€j::%E4%BB%A4%E5%88%B6%E5%9B%BD %E3%81%AE%E5%9C%B0%ES5%9B %B3/explore
(accessedJune 21,2023)and theJapanese Great Council of State, Official Survey Map of Japan (2): San"in,
Sanyo, Nankai, Saikai, Digital Archives of the National Archives of Japan, https://hub.arcgis.com/
datasets/ej:: %E4%BB%A4%E5%88%B6%E5%9B %BD %E3%81%AE%E5%9C %B0%E5%9B %B3/
explore (accessed June 21, 2023).



26 Man-houng Lin and Yi-Chen Huang

Map 2. Sino-Liuqgiu Routes from the Sui to Yuan Dynasties

Goubi Islet
(Kume Island)

Map Legend
1. Administrtive Destrict Area

- Jian'an - Quanzhou Yi'an
Commandery f [of y
2. Route described the Book of Sui

A. Thick gray line (from Yi'an) White line (from Jian'an)

&l 3. Route established between the 9th to 11th centuries
C. Black line (from Quanzhou)

4. Route established in the 12th century Thick gray line
D. Thin gray line (from Quanzhou)

Creator: Yi-chen Huang
Sources: Lai Fu-Shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 34-44; Zheng Ruozeng, Zheng
Kaiyang zazhu $5Bi5 %%, vol. 7, p. 17b.

“Longpan Islet, Fuzhou, Lingnan Circuit of the Tang” (see Figure 1-3-E).*
The route they took from Liugiu to China matches the descriptions in the
Book of Sui.

The sailors and monks interviewed in Record of Drifting to the State of
Ryukyu thought they might have reached one of the small polities at the
southern end of Kyushu that belonged to the Ryukyu Kingdom during
the Ming and Qing. But they had arrived at the State of Liuqgiu, which
was further south. It is clear that this 13th-century Liuqiu, like Liuqiu in
the Book of Sui and Yizhou in the Records of the Three Kingdoms, was closer

to Japan than Taiwan.

The exchange between Ming and Qing China and the Ryukyu Kingdom
was initially conducted through Quanzhou, a major harbor during the

47 Nagayama Shiichi 7k LLIf&—, “Kodai. Chiisei no Ryiiky, Kikai-ga Shima” &4 - DV 2 7+
27 = ¥ #4 # ¥ ~, Takeda Kazuo 7THIFIK (ed.), Kodai Chiisei no kyokai ishiki to bunka kéryﬁﬁ
R+ Pt OB F G & SCHAEIRL (Tokyo: Bensei shuppan, 2011), pp. 238-245; Murai Shosuke £
v, Ko Ryitkyi, pp. 63-66.
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Song and Yuan. Later, Fuzhou became the primary Chinese port for
conducting this trade.* The route of this exchange not only used Pengjia
Islet (or Huaping Islet) and Kume Island —named Pingjia Shan -3 (L
and Gumi Shan #>K1lI in historical records—as navigational landmarks
and the time it took to travel this route was close to that given in the Book
of Sui. For instance, Ming Chinese envoy Chen Kan’s Bfifii Records of a
Mission to Ryukyu (Shi Liugiu luff3i¥K$%) states, “On the eighth day [of
the fifth month of the 13th year of the Jiajing reign period], we saw a vast
sea beyond the port. [...] On the tenth day, a south wind drove the ship
fast, which moved as if it were flying. Yet, as the direction was with the
current, there was not much turbulence. We passed by Pingjia Shan on
the same day. [...] On the evening of the eleventh day, we came to Gumi
Shan, which is in Ryukyu. [...] We finally arrived at the island another
day.” Records of other envoys, like Xia Ziyang & % and Xu Baoguang
151, state that it took one or two days for their fleets to reach Pingjia
Shan from Fuzhou.* The evidence presented by this paper thus far
indicates that the 7th-century “Liugiu” (#i3K), the 13th-century “Liugiu”
(#iLEK), and “Ryukyu” (3ii#K) after the 15th century were all Ryukyus and
not Taiwan.

As for whether Liugiu could be reached from Fuzhou in five days, as
stated in the Book of Sui—a question previously discussed by academics—
we can refer to Keisei’s Record of Drifting to the State of Ryukyu. After Keisei’s
interviewees drifted for three days upon leaving Liugqiu, it only took them
another three days to reach Fuzhou when the winds changed in their favor.
During the Ming and Qing dynasties, if time spent waiting for supplies,
changes in winds, and course correction was deducted, it took Chinese
and Ryukyuan envoys five to eight days to travel between Fuzhou and
Naha, capital of the Ryukyu Kingdom. Wang Ji 7£#§, a Chinese envoy

48 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom: Cornerstone of East Asia (Honolulu:
University of Hawaii Press, 2016), pp. 44—46.

49  Chen Kan, Shi Liugiu lu, pp. 13a, b; Xiao Chongyie #5%3£, Shi Liugiu lu {£3iEk$%, Wanli &%
edition, vol. 1 (1579), pp. 13a, b; Xia Ziyang, Shi Liugiu lu {f¥i¥k$% Ming manuscript, vol. 1
(published sometime after 1606), pp. 8-9; Xu Baoguang, Zhongshan chuanxin lu " LLI{#{5 $% (Taipei:
Taiwan yinhang jingji yanjiushi, 1972), pp. 13-14.
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during the early Qing, made the journey in just three days.”

Quanzhou J£J1 became a port of departure on maritime routes to Liugiu
in the 11th century, as recorded in “Administrative Geography dilizhi
" in the New Book of Tang, compiled in 1060 (see the black line in
Map 2).°! In the early 12th century, Li Fu's Z5f8 “Letter to Sub-Prefect
Qiao Shuyang” ( yu Qiaoshuyan tongpanshu B fZ i@ ¥ &) from his
Jue River Collection (Jue Shui ji i#/K£E), quotes a detailed description of
the Quanzhou section of the Sino-Liuqgiu route from Zhang Shixun’s ik
3% Anecdotes of Fujian (Mingzhong yi shi [#]H1 52 5). It states, “Taking a
boat from the coast of Quanzhou eastward for 130 [i is a big sea. It takes
two days to arrive at Gaohua Islet, [...] another two days to reach Goubi
Islet, [...] then one more day to reach the State of Liuqiu.” The quote
from Anecdotes of Fujian also states that people in Fujian could vaguely
see “barbarian states in the sea to the north,” appearing as “several points
like overturned cauldrons” on autumn days when the winds and waves
were calm. Zhang Shixun regarded Liuqgiu as one of “the barbarian states

in the northern seas.”>?

Penghu, located in the seas off Quanzhou, became administratively
attached to Quanzhou after Chinese exploration there during the Southern
Song. It became a new stop on the Sino-Liuqiu route (see the grey line on

50 Chen Kan, Shi Liugiu lu, pp. 12a-15b; Xiao Chongyie, Shi Liugiu lu, pp. 7b, 8a; Tei Junsoku #2JEHI,
Shinan kogif# % 2% (Naha: Chiizan Seifu HLLEUf, 1708), pp. 5a, b. On Chinese and Ryukyuan
envoys, also see Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, pp. 129-131, 335-336;
Masuda Osamu 3§ H{Z, “Zuishoni mieru Ryiikytikoku: Kenangun no higashi. Suikou Itsuka ni
shite itaru kaitd” [FEE ] & & 2 BRE—2ZEOE - KITTHHIWC L TE 25, in Shimin
no kodai kenkyﬁktziﬂ J?J @?, f*ﬁm}"éﬁ ed., Shimin no Kodai ﬂ J?d @F] % (Tokyo: Shinsensha, 1993), vol.
15, pp. 138-157; Lai Fu-Shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 15-20; Lai Fu-Shun, “Liu-
Zhong hangxian yanjiu (xia),” pp. 256-258; Wang Ji V£4#, Shi Liugiu zalu {53k 5ES%, Yongzheng
R 1E edition, 1684, pp. Sa—6a; Xu Baoguang, Zhongshan chuanxin lu, pp. 12-22.

51 The New Book of Tang states, “From Quanzhou, it takes two days of eastward travel to arrive at
Gaohua Islet. Goubi Islet is reached after two more days. The State of Liugiu #i>K is reached the
following day.” Ouyang Xiu BX%1# and Song Qi A4k, Xin Tang shu #i)#E (Beijing: Zhonghua
shuju, 1975), p. 1065.

52 Li fu, Jue Shue ji, vol. 5, Chinese Text Project, scanned from Wenyuange Siku Quanshu held by
Zhejiang University, 2009, pp. 19b, 20a-b.
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Map 2).” This new route is already found in a document from before
Penghu’s administrative incorporation into the Chinese empire: Zheng
Zao's ¥ Qianchun jishi ¥zVE40%F, an early Southern Song Fujianese
Gazetteer described by the Ming military geographer Zheng Ruozen ¥ #;
. It states, “Among the islands on the sea, the State of Liugiuis located
on a great island to the southeast. [...] From an island called Penghu,
which is east of Quanzhou, one can see Liuqiu and, from there, sail to
Liugiu in five days.[...] It takes two days to reach Gaohua Islet, two more
days of eastward sailing to reach Goubi Islet, and then one more day to
reach Liuqiu.”** Quanzhou became the main port of departure for Liuqgiu
and, together with Penghu, became one of the customary reference points
to describe the location of Liugiu during the Song and Yuan dynasties.”

At least two early Chinese maps depicted Sino-Liuqiu routes and their
termini. One is the Map of Ten Tang Circuits (Tang shi dao tuJH & &) from
Handy Geographical Maps Through the Ages (Lidai dili zhizhang tulEAXHEEE
# [ compiled by the Northern Song cartographer Shui Anli %84 during
the late 11th century (see Map 3).® The other is the Map of East Cinasthana
(Dong Zhendan dili tu % 5% B2 [E), part of Chronicle of the Buddhas (Fozu
Tongji HHH%i4L), a late 12th-century general history of Buddhism by
Southern Song monk Zhipan £ (see Map 4). Of the two maps, the Map
of Ten Tang Circuits contains more detail. The Sino-Liuqgiu route depicted
therein is marked with Gaohua Islet (labeled “A” in Map 3) and Goubi
Islet (labeled “B” in Map 3) in order from left to right. Quanzhou £ /! and
Xinghua 51 are the Chinese termini of the route (within the square on
the bottom-right of Map 3), and the State of Liuqiu Jii>K[# is the opposite
terminus (labeled “C” in Map 3). The Map of East Cinasthana shows Liugiu

53 Tuo tuo et al., Song shi K5 (History of Song) (Taipei: Dingwen shuju, 1980), p. 14127.

54 Zheng Ruozeng, Zheng Kaiyang zazhu STHIHFESE, vol. 7, Chinese Text Project, scanned from
Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, 2009, p. 17b—18a.

55 Lai Fu-Shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 39-44.

56 We used an open-access Ming edition, while the closest edition to the time of its publication is held
in Toyo Bunko, Japan, and is from the early Southern Song. Regarding the Southern Song edition
and author Shui Anli, see Shui Anli, SongbenLidai dili zhizhang tu FRAJERHELFE H[H (Shanghai:
Shanghai Guji Chubanshe, 1989), pp. 1-4, 62.
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and Fu #f, i.e., Fuzhou, as the two termini of the Sino-Liuqiu route (Map 4).

The Map of Ten Tang Circuits marks the appearance of Quanzhou in Sino-
Liuqgiu routes between the Middle Tang and Northern Song periods. The
route shown on the Map of East Cinasthana accords with descriptions of
travel to Liuqgiu from the Book of Sui. The Sino-Liuqiu routes presented by

Map 3. Map of Ten Tang Circuits in Handy Geographical Maps Through the Ages: The
Quanzhou Sino-Liuqiu Route and Its Termini During the Late Northern Song,
1099
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Source: Shui Anli, Lidai dili zhizhang tu [E{CHh¥EF5 % [E, Library of Congress Online Catalog, https://
www.loc.gov/resource/gdcwdl.wdl_02961/?st=gallery/ (accessed February 5, 2023).

Note: B. Goubi Islet (it is referred to as “Aobi” Islet on the map)

* The character “Ao #” has a similar form to “Gou #&.”
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Map 4. Map of East Cinasthana in Chronicle of the Buddhas: The Fuzhou Sino-Liuqiu
Route and Its Termini During the Late Southern Song, 1269

Source: Zhipan, Fozu Tongji fiti#i4, book 6, p.5a, NDL Digital Collections, https://dl.ndl.go.jp/
pid/2559762 (accessed June 24, 2023).

these maps are also similar to routes seen in Ming and Qing documents
and charts. In the nautical chart created by Ryukyuan scholar-official Tei
Junsoku F£/IFHI, for instance, the Chinese terminus of the route is Fuzhou.
However, the Chinese characters for Liuqiu have been changed from
“Liuqiu” %i3K to “Ryukyu” HiFk (see Map 5).

The terminus of the Sino-Liuqiu routes changed from “Liugiu” %iK
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Map 5. Shinan Kogi Navigational Chart: The Sino-Ryukyu Route of the Ming and
Qing Periods, 1708
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Source: Tei Junsoku, Shinan kdgi (Naha: Chizan Seifu, 1708), pp. 16a, b.

to “Liuqiu” Bk or “Ryukyu” Hi¥k in maps and other documents by
the Ming and Qing periods. This seems to imply that the “Liugiu” #iK
referred to in Sui records, as well as the “Liuqiu” JER and “Ryukyu” i
Bk of the Song and Yuan were all located within the Ryukyu Islands of
the present and do not refer to Taiwan.

Tu Cheng-sheng notes that the change from “Liuqiu” #i>K to “Ryukyu”
53K already appears in Du You’s #4fi (735-812) Comprehensive Statutes
(Tongdian). However, in the earliest version of Comprehensive Statutes
we were able to access—an edition from the first year of the Jianzhong
Jingguo @ HvEE reign period (1101) during the late Northern Song held
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by the Imperial Household Agency Archives and Mausolea Department
Building in Japan—the older form “Liuqiu” #iK is used. Subsequent
versions from the Yuan and Ming dynasties also retained the use of this
older version.

In 1897, Chuma Kanoe H1f§5¢ and Kumamoto Shigekichi FEAZ T,
mentioned that the toponym “Ryukyu” ¥k referred to as Okinawa
was brought by the Japanese students abroad in China like Kakai %%
g (774-835).” What they meant must have been “Liuqiu” rather than
“Ryukyu.” Another earlier record of Liugiu comes from the celebrated
Middle Tang scholar Han Yu %% (768-824). His send-off essay for Zheng
Quan ¥FH#E (?-824), who was appointed as an envoy to oversee the five
Lingnan prefectures (Lingnan jiedushi %#FiHiZf, the Tang’s Lingnan
included Guangdong, Guangxi, and Vietnam), stated that the foreign
places that traded with Guangdong included “Danfuluo B/ (Tamna,
now Jeju Island), Liuqiu, Maoren £ A\ and the regions of Yi 3 and Dan
H.”% This is perhaps just a list of historic regions that represent a larger
set of varied and interrelated polities located in the Ryukyus, Kyushu,
and Korea.

A Brief Account of Island Barbarians (Daoyi zhilue ERE5HS) by Wang
Dayuan 7 Kkl (1311-?) during the Late Yuan contains the first obvious
use of “Ryukyu” %i¥k.® Another name with the same pronunciation but
different characters, “¥%>K,” also appears in Yuan period documents,
though only in the “Annals” and “Biographies of Foreign Barbarians” of
the History of Yuan (Yuan shijt5) .

57 Chiima Kanoe and Kumamoto Shigekichi, “Taiwan to Ryiikyi to no kondd ni tsukete” Z#% & Hii
BR & QIR AT T, Shigaku zasshi LE2FEFS, 8:11, p. 24.

58 Han Yu, “Song Zheng shanshu xu,” in Dong Gao ##; et al. eds., Quan Tang wen 4% 3 (Beijing:
Zhonghua shuju, 1983), vol. 556, p. 5626b.

59 Wang Dayuan, Su Jiqing ##4J8i annot., Daoyi zhiliie Jinoshi 553zERERE, (Beijing: Zhonghua
shuju, 1981), p. 16.

60 Song Lian At et al., Yuan shi (Beijing: Zhonghua shuju, 1976), pp. 4767-4768.
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“Ryukyu HiBK” eventually rose in prominence over the other forms and
became the standard and official name for the islands during the early
Ming dynasty. Tu Cheng-sheng, citing the introduction to Sho Shochin’s
MARE Mirror of Chiizan (Chiizan seikan H1LtH3) compiled in 1650,
states, “In the sixteenth year of the Hongwu reign period (1383), Liuqiu
Ji>K was renamed Ryukyu HiFK [by the Ming court].”® However, this
change might have actually occurred earlier. Year five of the Veritable
Records of Ming Emperor Taizu (Ming Taizu shilu B XKML E %) states, “In
the year Renyin (1372), [...] Yang Zai #5# was sent as an envoy to the
state of RyukyuJ#¥k Satto %%, King of Chuizan H'1li (the most powerful
state before unifying with the other two states to have turned into the
Ryukyu Kingdom), sent his brother Taiki Z%#| and others to present
tribute and a petition. His Majesty granted Satto a ‘Datong Calendar’
and five bolts of gold-threaded brocade and silk gauze. Taiki and the
other mission members were also given gold-threaded brocade, silk
gauze, and coats.”*

Ryukyu came to refer to the entire Ryukyu Archipelago after the
Ryukyu Kingdom expanded to the Yaeyama and Amami Islands in the
16th century. Nevertheless, Okinawans, the inhabitants of the core of
the Ryukyu Kingdom, often called their home “Uchina” (“Okinawa” in
Ryukyuan) rather than “Ruacha” (“Ryukyu” in Ryukyuan).® Chen Kan
and Xu Baoguang recorded “Uchina” in their writings as “Wojina &2
£” and “Wugire J2H%.”* The difference between the autonyms and
official names likely stems from the time before the political unification
of the Ryukyu Islands when many separate political entities existed.
Though ruled by the Ryukyu Kingdom, groups of islands still retained

61 Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liugiu lun,” p. 2, Note 1; Sho Shochin, Chiizan seikan 1 1LitH 8,
(Naha: Chiizan seifu, 1650), p. 11b.

62 Academia Sinica Institute of History and Philology H J¢Hf 7t B [FE 5055 S W FLFT (ed.), Ming Shilu
Taizu shilu B B 8% KHH 5 $%, (Taipei: Academia Sinica, 1964), vol. 77, p. 1416.

63 Hiyane Ryota L Z 7K, “Chongsheng rentong de xingcheng: Shehui “neibu” ji “waibu” yinsu
de fenxi” MWHEER R B—4L & TINEE] K TN BIEREIMT, Yuanjing jijinghui jikan 355654
&, 20: 4, (September 2019), pp. 114-117.

64 Chen Kan, Shi Liugiu lu, p. 43a; Xu Baoguang, Zhongshan chuanxin lu, p. 266.
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their character.

The “Collective Biographies of the Eastern Barbarians” in the Book of Sui
provides two additional types of evidence that point to the location of
Liuqgiu and align with Braudel’s theory that social and cultural phenomena
change at a pace slower than military and political events. The first is
Liuqgiu’s unique funeral and burial rituals.

Liuqiu Funerary Customs
The Book of Sui states that after hostilities, the Liugiuans “collected the
dead, ate them, and presented the skulls to the king.” It continues, stating

1

of their funerary customs that Liuqiuans “wash bodies, wrap them in
cloth or reeds and place them on the ground without a tomb. People
abstain from meat for a few months following their father’s death. In the
southern regions, customs are somewhat different. After a person’s death,
their neighbors consume the corpse.”® In his account, Keisei mentions
“a makeshift structure of thatched grass and redwood pillars, measuring
six to seven chi/\ (roughly 1.8 to 2.1 meters) tall. Inside this structure, a
charcoal stove was found with human bones.” Chen Kan made a similar
report during the mid-Ming.% From these records, it can be concluded that
aerial sepulture and endocannibalism as mortuary ritual were practiced

in Liuqgiu.

Tha Fuyt's fFEE R field surveys and research in the early 20th century
also indicate that Okinawans continued practices of aerial sepulture and
consumption of the deceased until modern times. The latter is reflected
in the custom of consuming a whole pig after funeral ceremonies and
distinguishing the closeness of kinship through the part of the pig an
individual consumes. Another commonality related to funerary practice
between Okinawa in recent times and Liuqiu in the Book of Sui are the

65 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1824.
66 Chen Kan, Shi Liugiu lu, p. 29b.
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many caves where skulls are gathered.”

Since Liuqgiuans practiced cannibalism as a part of funerary rites, Chinese
and Japanese elites often described Liugiu as a cannibalistic state. There
are numerous accounts of this nature, particularly in Japanese. Regarding
his journey to Tang China in the early 9th century, Kikai stated, “When
the south wind rises in the morning, we fear the Tamna’s cruelty; when
the evening north wind blows, we dread the Liugiuan’s ferocity.”*® After
the 10th century, many authors further imagined Liuqiu as a terrible,
filthy place inhabited by powerful and cannibalistic “monsters” (yokai
ZK1E) in stark contrast with the purity of Japan.”” For example, Keisei’s
interviewees expressed great fear over drifting to Liuqiu. Even after
they made peace with the Liuqiuans, the tall, dark-skinned Liuqiuan’s
“brutal” behaviors, such as eating meat with knives, still frightened the

Japanese sojourners.

Funerary practices of indigenous Taiwanese were different from the
Liugiuans. The Continued Gazetteer of Taiwan Prefecture (Xuxiu Taiwan
fu zhi BBEERTE), published in 1774 by Yu Wenyi & 3Cf#, formerly
the Prefect of Taiwan, states that Taiwanese indigenous people “all
use coffins and bury [the deceased] inside the home” or “bury [the
deceased] by digging a grave within the home and surrounding it
with stones.” It also states that they “build a cave with rocks inside
the home for burials; the stones are sealed together, and the living do
not migrate.””® In the 1800s, a Japanese merchant ship captain named

67 Tha Fuyt B ¥R, Wonari Kami no shima % % 1) 11D & (Tokyo: Rakurd Shoin, 1942), pp. 27-45,
59-61.

68 Kikai, “I Taishi yo Fukusht Kansatsushi sho” % K Bil4g /#1483, in Shinzei Kukai ¥/ coll.,
Morie Sashichi /Lt ed., Seireishii kosei 148 522 I (Tokyo: Morie Sashichi, 1893), book 2, vol.
5 to vol. 7, p. 3a. Kiikai’s statements on wind directions and travel times between Kyushu, Jeju
Island and Liugiu make it more likely that his “Liuqiu” is in the Ryukyus rather than Taiwan.
According to the relative positions of the islands in the East China Sea, one would most likely drift
to the Amami Islands or the Okinawa Islands after encountering a north wind when sailing from
Fukuoka or the Goto Islands towards China.

69 Murai Shosuke, Ko Ryiikyii, pp. 60-63.
70 Yu Wenyi & 3(f#, Xuxiu Taiwan fu zhi (Taipei: Taiwan yinhang jingji yanjiushi Z¥ER1T 47t
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Bunsuke Il was cast ashore at the mouth of the Xiuguluan 754
f## River of Hualian in East Taiwan. He passed through Langgiao,
eventually reaching Tainan, from where he returned to Japan with
the help of the Qing government. During his stay in Taiwan, Bunsuke
observed that the Amis and the inhabitants of Langqiao practiced earth
burial. The latter also had a bone collection ritual. However, neither
group practiced endocannibalism as a funerary practice. Investigations
of the Customs of the Aborigines in Taiwan compiled during the 1910s by
the Taiwan Governor-General made similar observations. The mortuary
custom of the Paiwan, Amis, and Seediq, these reports recorded, was to
bury the dead near or within the homes.”

Based on differences in funerary practices, the State of Liuqiu described
by the Book of Sui and subsequent texts was more likely located within the
Ryukyu Islands of the present than in Taiwan.

=, 1962), pp. 515, 523, 527, https://tcss.ith.sinica.edu.tw/browse-ebook. html?id=EB0000000121
(accessed June 25, 2023); Tha Fuyti, Wonari Kami no shima, pp. 28-29.

71 Rinji Taiwan kytikan chosakai daiitchi bu Rff-2 88 E 3 2 & 5 —#, Banzoku kanshii chosa
hokokusho # 1 E A5 H (An Investigation of the Customs of the Aborigines of Taiwan),
vol. 1, “Abi zoku” FiJ& % (Amis) (Taipei: Rinji Taiwan kytikan chosakai daiitchi bu, 1914), p. 101;
vol. 3, “Sazeku zoku” ##ijE (Seediq) (1917), p. 64; vol. 5, “Paiwan zoku, Saisetto zoku” & il
3% (Paiwan, Saisiyat) (1921), pp. 190, 192-193, 197-200, 225-235.



5. External Relations of Liuqiu and Yizhou

From the perspective of external relations, it is most likely that Yizhou
and Liuqiu were among the Ryukyu Islands. Shell trade began between
the Ryukyus, China and Japan by the 3rd century CE. Still, interactions
between the Ryukyus and Japan were more frequent and closer than
with China until the 6th century. Trade with China can only be inferred
from small amounts of Chinese coins, arrowheads and markings on
shells that imitate motifs from Chinese jade instruments.”? Before the 6th
century, trade was likely conducted between the Ryukyus and the whole
of Japan through the trading hubs of Amami, Yaku, and Tanegashima.
The people of the Liugius also may have entered into exchange with the
Korean Peninsula, Jiangsu, and Zhejiang in China via Kyushu.” The latter
two routes eventually became the northern and southern routes of the
Japanese missions to Tang China (represented by the slender white line
and bold gray line in Map 6 and, by extension, the Great Ocean Route.

Between the 7th and 9th centuries, a southern island route through
Tanegashima, Yaku, and Amami developed from the southern route,
possibly because of the increasing demand for turbo mamoratus by Sui and
Tang China and the Yamato court’s increasing control over Kyushu. The New
Book of Tang provides information about these routes in the 10th century:
“Among the islands in the East Sea, there are three small kingdoms: Yegu
At (likely Yaku #EL/ ), Boye B (likely a Hayato tribe in southern

72  Takamiya Hiroe, “Gusukudake to Meitosen” 5 & B TJ$%, in Okazaki Takashi Sensei taikan kinen
jigyokai iUl o AR IR B SL & ¥4 (ed.), Higashi Ajia no koko to rekishi: Okazaki Takashi Sensei Taikan
kinen ronshii 7 ¥ 7 OFdy & R R AEIR B R & (Kyoto: Dohosha, 1987), vol. 2,
pp. 242-264 (offprint); Kinoshita Naoko, “Nihon Rettd no kodai kaibunka shiron” H 4% 5 ®
RE SRR, Nihon-kenkyii: Kokusai Nihon bunka kenkyii sentd kiyo HASHIF - BB H A AT ¢
> X —4#LEL, 18 (1998), pp. 11-23 (offprint); Kinoshita Naoko, “Cong gudai Zhongguo kan Liuqiu
liedao de baobei” fit X H BB HERS 5115 B, Sichuan wenwu[|¥ 141 (2003), pp. 29-34.

73 Oda Shizuo, “Ryukyuko no kokodgaku,” pp. 37-61.
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Kyushu)” and Duoni £ J¢ (likely Tanegashima). The Silla Kingdom (a state
in the southeastern part of the Korean Peninsula that existed from 57 BCE
to 935 CE) is to their north; Baekje (a state in the southwestern part of the
Korean Peninsula that existed from 18 BCE to 660 CE) is to their northwest;
and by traveling southwest, one can reach Yue ## Prefecture (near Shaoxing,
Zhejiang).”” Travelers on the southern island route occasionally deviated
to the Ryukyus (this deviation is shown as a black and black dotted line in
Map 6. For instance, the monk Jianzhen i 7 (688-763) drifted to Okonawa
B 5 2% Island (Okinawa) during his sixth journey to Japan in 753 CE.
After leaving Okinawa, he made his way to Satsuma.”

Japanese archeologists also argue for the existence of the Kaiyuan
tongbao BAJCIEE route, in which Kume Island was a node that linked
Fujian, Okinawa and Kyushu. This was not only due to Kume Island’s
substantial place in the processing of turbo mamoratus, it was the closest
Ryukyu Island to China. The Kaiyuan tongbao route partly coincides with
the Sino-Liugiu route of the Book of Sui.

According to sporadic records in Chinese literature after the 7th century,
Liugiu maintained trade relations with other parts of Asia. For instance,
in the 9th century, Han Yu and Liu Zongyuan #I7% 7t (773-819) mention
that Liuqiu and Southeast Asian states conducted trade in Guangzhou.”
In the early 11th century, Cai Xiang %%%, a native of Xinghua 51k, stated
that Fuzhou’s lychees were sold in “Silla, Japan, Liuqiu and Arabia.”
In the late 11th century, Li Fu’s Z%/8 anthology records that the State
of Liugiu “assiduously built an accommodation for Chinese near the
shore.””® Even during the Yuan Dynasty, some poems state that Liuqiu

74  Liang Chia-pin, Liuqiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, p. 277.

75 Ouyang Xiu and Song Qi, Xin Tang shu, p. 629.

76 Mahito no Enkai H AJGH (Oumi no Mifune ¥ =), Koden hozon kai i #L{R{£ 8 (ed.), To
Daiwajo tosei den J¥ KFN 1 HAEE, (Tokyo: Koden hozon kai, 1931, photocopied manuscript from
Toji Kanchiin ®=##{# [t in Kyoto), pp. 55-62.

77 Han Yu, “Song Zheng shangshu xu,” p. 5626b; Liu Zongyuan, “Ling'nan jiedu xiang’juntang ji” 4%
T i1 ¥ 28 ¥ 5T, both in Dong Gao #ik etal eds., Quan Tang wen, vol. 580, p. 5859a. Also see Tu
Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liuqiulun,” pp. 33-34.

78 Zai Xiang ¥ %, Lizhi pu 741455, in Zuo Gui % (ed.), Baichuan xuehai T )12, book 30, vol. gui
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traded with Japan and Chenla (roughly covering the area of Cambodia).”
Yet, by the late 13th century, the Sino-Liugiu routes had not yet replaced
the routes between Kyushu, Jiangsu, Zhejiang, and Korea. It only became
the primary springboard of East Asian maritime trade in later centuries.

Yudi tu BHi[E (Map of Administrative Divisions) made in the late 13th
century, only shows the “Great Ocean Route” between Japan, Liuqiu,
and Ningbo, then called Qingyuan JJG, which combined the southern
route and the southern islands route of the Japanese Missions to Tang

China and the “Passing-Sand Route” Guoshalu #¥}#% from Ningbo to
Korea (Map 7).%° The names of the Zhoushan Islands, at the Chinese end
of the route, are listed carefully in Yudi tu and include Baotuo shan #
FElll (Mount Putuo), Yangshan,and Sangushan —#fiil1.%8 Among them,
the people of Daishan f{lli and Qushan ffijili (Daishan Island f51l
and Qushan Island #1ll today) built memorial temples as early as the
late Tang for Chen Leng, who led the Sui army against Liuqiu.* This

%% (1), Chinese Text Project, scanned from copy of Song version, T'ao Hsiang Publishing, by, pp.
2b-3a; Li fu, Jue Shue ji, 20a.

79 Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liuqiulun,” p. 36.

80 On the origin and content of Yudi tu, see Aoyama Sadao ¥ L 7€ 1, T6, S6 jidai no kotsi to chishi, chizu
no kenkya JERKFR O & HzEH [ OB 5T (Tokyo: Yoshikawa kdbunkan ¥ 1134 3CH, 1963), pp.
596-597,602—-603,609-611. The version of Yudi tu used in this article was also taken from this book.

81 Place names between Qingyuan, Japan and Liuqiu in Yudi tu were checked against Southern Song
local gazetteers and Academia Sinica’s digital resource “Chinese Civilization in Time and Space
(CCTS).” See also Zhang Jin J=&¥ et al., Qiandao Siming tujing W8 Y A4S, vol. 4, Chinese Text
Project, scanned from Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, pp. 1a, 2-5, 6a; Fang
Wanli 77 & and Ruo Jun #¥, Hu Qu comp., Baoging Siming zhi T BEVY#IE, vol. 20, Chinese
Text Project, scanned from the Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, pp. 9b, 10ab,
12b, 13ab.

82 Zhang]Jinetal., Qiandao Siming tujing, vol. 7, pp. 1b—2a; Fang Wanli et al., Baoging Siming zhi, vol. 20,
PP- 22b, 23a-b. There is archeological as well as documentary evidence for the early establishment
of Chen Leng Temples in Daishan and Qushan. In 1908, an 838 A.D. epitaph entitled “Da Tang
gu Cheng furen muzhiming xu” KEFHFER NZEEEEE T was uncovered in Huangfen Ji 2453
on Qushan Island. The epitaph states that near Lady Cheng's tomb there was a “General Chen
Temple.” See Chen Gang P, “Chen Leng xinyang yu Song, Yuan zhedong de Liugiu renzhi” [f
P A A B TT 1 U [ A B BRFR A0, Ningbo Daxue xuebao (Renwen kexue bao) B K22 (N3C
BHERRD |, 34:3, (May 2021), pp. 56-65.
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evidence does not directly imply that there was close trade between
coastal Zhejiang and Liuqgiu; however, the above-mentioned sources
show there was very likely interaction between Liuqiu, Zhejiang, and
Korea to some degree.

Archeological findings also support the existence of this exchange. At
the time, China and Japan traded porcelain, stone cookware, and iron
manufactures with the Ryukyus for turbo mamoratus and sulfur. Chinese
merchants and Japanese monks brought their technologies, institutions

Map 6. Routes of the Japanese Missions to Tang China
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Sources: Mozai Torao % 7E 5 %, “Kodai Nihon ni okeru kokai” it HA & 8 F 3 fii#F (Maritime Navigation
in Historical Japan), Kokai fii#, 24 (1966), pp. 8-12; Tanaka Fumio W9 4, “Nana kara jlichi seiki
no Amami, Okinawa shoto to kokusai shakai” 7-11 4O - MaBsE i & WS R4 & 4 i
(Amami, Okinawa Archipelago, and International Events during the 7th and 11th Centuries), Shizen-
ningen-shakai 48 - AR - #:43, 38 (September 2005), pp. 62-67.
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Map 7. The Southern Route of the Japanese Missions to Tang China and Relevant
Place Names in Yudi Tu, c. 1265-1274

Source: Aoyama Sadao, To, S0 jidai no kotsa to chishi, chizu no kenkyd, Plate VIII, held by Rikkyoku-an
Tofuku-ji ZEBAE K455, We're grateful for Yoshikawa kobunkan’s generous permission for our citation.

and religions. They even set shore on the Ryukyus themselves,® greatly
influencing the politics, society, and commerce of the Ryukyu Kingdom
from the 14th to 17th centuries.*

83 Foreign religion likely first arrived in the Ryukyu Islands during the Xianchun Reign of the
Southern Song (1265-1274). The 18th century work Qiuyang jishi BRFZELZE states that during this
period, the monk Zenkan #8f drifted to Naha and constructed Gokuraku #i%% Temple, beginning
the practice of Buddhism in the Ryukyus. Also see Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The
Ryukyu Kingdom: Cornerstone of East Asia, pp. 61-62.

84 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp.11-17; Lin Man-houng ML,
Jingmao Taiwan yu Dalishi #8828 KE S (Trade-Dependent Taiwan and Big History) (Taipei:
Lantai chuban, 2021), pp. 89-90; Kojima Tsuyoshi /M&%% supv., Haneda Masashi JJH It (ed.),
Zhang Ya-ting iRHESE trans., Cong haiyiang kan lishi #3752 (Taipei: Guangchang chuban,
2017), pp. 57-74.
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Through the expansion of Zhejiangese and Fujianese commerce during
this period, Ryukyuan islanders may have continued and deepened their
connection with Southeast Asia. In the 7th century, Chen Leng led the Sui
army to pacify the Ryukyuans. People of Kunlun £, who “understand
their [the Ryukyuan’s] language, accompanied the army.” In the Tang and
Song, “Kunlun” often referred to natives of Linyi /& (a kingdom that
existed between the 2nd and 8th centuries in what is now Vietnam) and
Funan #k# (a kingdom that existed from the 1st to 7th centuries in what
is now Cambodia, southern Laos, Vietnam, and southeastern Thailand).
This indicates that there was some connection between Ryukyu and
Southeast Asia at the time.* After the Sui dynasty, there was a break in
evidence of exchange between Southeast Asia and Liuqiu. It was not until
the 10th and 11th centuries that Japanese documents tell of Kyushuan
warlords giving “redwood” and turbo mamoratus to the court at Heiankyo
P42 3% This “redwood” was likely sappanwood, which, apart from being
gathered in Ryukyu, could have come from Southeast Asia.** Two other
records indicate that there was an exchange between Liuqiu and Southeast
Asians in the late 14th century. The first is the History of Yuan, which states
that Miyagu % 4 iti islanders (likely the Miyako Islands), who originally
set sail for Southeast Asia to trade, fell off course and eventually made
their way to Wenzhou. The second is the Veritable Records of Ming, which
states that Ryukyuan missions in the Sanzan period (Chuzan, Hokuzan,
and Nanzan—the three kingdoms period before unifying into the Ryukyu
Kingdom) sometimes smuggled Southeast Asian goods into China when
they paid tribute to the Ming court.*”

85 Wei Zheng et al., Sui shu, p. 1825; Wang PuTt i, Tang huiyao JEEr 3 Chinese Text Project, scanned
from Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, vol. 98, p. 18; vol. 99, p. 21, https://
ctext.org/library.pl?if=gb&file=2060&page=1 (accessed June 28, 2023).

86 Fujiwara no Akihira /)5 B, Shinsarugakuki¥i /3¢5, manuscript, (1860), pp. 18b, 19a; Fujiwara
no Sanesuke R K%, Shoyiki/NAEL, in Sasagawa Tanerd 4#)1[##RE, Yano Tard <EE1[ rev.,
Shiryou Daisei 328 K4 (Tokyo: Naigaishoseki, 1936), vol. 3, pp. 39, 88, 156, 210; Murai Shosuke,
Ko Ryitkyii, pp. 70-71.

87  Fujita Toyohachi & % )\, Ikeuchi Hiroshi iM% ed., Tozai koshoshi no kenkyi: Nankai hen R #6538
W OWHTL: FiiE (Tokyo: Hagiwara seibunkan, 1943), pp. 407-416; Academia Sinica Institute
of History and Philology, Ming shilu Taizu shilu, vol. 199, pp. 2989-2990.
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The extension of Liuqgiu trade to Southeast Asia was caused firstly by the
Liugiu islanders possessing experience in seafaring and inter-island trade
that served them well in Southeast Asia during the 13th and 14th centuries.
Second, a significant proportion of the Sino-Japanese and Korean-Japanese
trade shifted to the Sino-Liuqiu route following the invasion of China
by the Mongols at the end of the 12th century and piratical activities
throughout Zhejiang and Jiangsu in the late 14th century. Third, Fujianese
trade networks in China and throughout the South China Sea expedited
the expansion of Liuqiuan trade across the region. Centered in Quanzhou,
Fujianese merchants strengthened Liuqiu’s connection with China and
extended their exchange networks to Champa and Java. The “36 Fujianese
Lineages” of Kumemura AK#} near Naha played an essential role in
the Ryukyu Kingdom’s trade with Southeast Asia, a history that Wang
Gungwu, Murai Shosuke and Francois Gipouloux have all explored in
their research.®®

Archeological discovery and research have shown that there was an
axis of exchange between East and South Taiwan and Southeast Asia
during the 15th century BCE and the 3rd century CE. Early residents of
Taiwan, including the people of the Beinan (3500-2300 BCE) and early
and middle Sanhe (2400-1600 BCE), traded jade and jade implements for
ironware, glass, and their production technologies and even imported
political and social institutions. The Paiwan and Rukai people crystallized
these interactions. However, the interactions nearly ceased after the 3rd
century AD. In this period, exchange between Taiwan and China was also
intermittent. Evidence for trade between the 3rd and 10th centuries comes
only from the Shisanhang site in northern Taiwan.*

88 Wang Gungwu T &R, Zhongguo yu Haiwaihuaren F[BBL#4M3E N (China and Overseas Chinese)
(Taipei: Taiwan Shangwu Yinshuguan, 1994), pp. 96-100; Francois Gipouloux, Johnathan Hall
and Dianna Martin trans., The Asian Mediterranean: Port Cities and Trading Networks in China, Japan
and Southeast Asia, 13"-21st Century (Cheltenham, Gloucester: Edward Elgar, 2011), pp. 76; Murai
Shosuke, Ko Ryiikyii, pp. 197-212.
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89 Liu Yi-chang %l#i 5, Diancang Taiwan shi, yi: shigian renqun yu wenhua SUHEEL (—) . &
HIABEELSCA (Taipei: Yushanshe Eilith, 2019), https://www.thenewslens.com/article/118810/
(accessed January 18, 2023).
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Ts’ao Yung-ho has shown that after the 3rd century, the central axis of
Asian exchange shifted to the Continental Silk Road, extending east to
the Japanese islands, and the Maritime Silk Road, stretching from South
Asia to Guangzhou J#. The only old routes of exchange Japan retained
with the external world were the northern route to the southern Korean
Peninsula, the Shangdong Peninsula, and the southern route to Ningbo.
The Kuroshio H&i#] Route (see Map 8), which connected Japan to South
China and Southeast Asia, became less active. Taiwan and Ryukyu, which
are on this route, became increasingly isolated.”

From the 3rd to the 12th century, Ryukyu maintained economic and
political connections with Northeast Asia, primarily by supplying shells
for raden. In contrast, Taiwan fell into relative isolation for around a
thousand years. By the late 13th century, the Mongol invasion of China
forced the Sino-Japanese exchange to partially shift from the Kyushu-
Zhejiang route to the Sino-Liuqgiu route. Rampant piracy in the Jiangsu
and Zhejiang coasts in the late 14th century further prompted the Ming
Empire to strengthen relations with Ryukyu to combat the pirates. With
long-term experience in external exchange, Ryukyu embarked on a path
to prosperity. Taiwan, however, did not exit its isolation until the late 16th

century.’!

90 Ts'ao Yung-ho B 7KH, Tuiwan zaogi lishi yanjiu xuji 5278 5 HFE S 544 5E (Taipei: Lianjing chuban
48 R, 2000), pp. 5-7, 10-11.

91 Lin Man-houng, Jingmao Taiwan yu Dalishi, pp. 86-90; Murai Shosuke, Ko Ryikyii, pp. 107-115.
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Map 8. The Kuroshio Current
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Source: Hideo Nitani, “Beginning of the Kuroshio,” in Henry M. Stommel and K6z6 Yoshida eds.,
Kuroshio: Physical Aspects of the JapanCurrent (Tokyo: University of Tokyo Press, 1972), pp.
129-132.



6. Comparative Development of the Ryukyu
Islands and Taiwan

Zhao Rugua’s L& Records of Various Barbarous Countries (Zhufan zhi &4

&) of 1225 states, “Its (Liugiu ¥it3K) lands have no special products and
people there are habit to plunder. Merchants do not travel there.” History of
Song also contains a similar statement: “Liugiu is east of Quanzhou. [...] It
hasno other special products and no contact with merchants.” History of Yuan
states, “Liuqiu ¥4k is east of the southern sea. [...] it has not appeared in
historical records since the Han and the Tang. Recently, there are no reports
of traders visiting the country.”* Brief Account of Island Barbarians, written
before History of Yuan, describes the islands: “Their towering mountains
are steep. They appear very close to Penghu.”* These quotes seem to speak
against Liugiu’s exchange with Northeast Asia across this period.

The toponym “Liuqgiu” and similar names used during the Song, Yuan,
and even Tang literature might also refer to the entire island arc between
Satsuma and Fujian. Some descriptions of Liugiu, such as the proper time
for voyaging there or its appearance viewing from Fujian and Penghu, make
it seem as if “Liugiu” might be Miyako, Yaeyama, or a part of Taiwan.”*

Sanshan zhi (Gazetteer of Fujian) by Liang Kejia #2325 in the early South
Song states that people sailing in the seas east of Nanni Fj[& Island
(Nanri Island F§H 5, Putian today) could be blown to Liugiu within a

92 Zhao Rugua, Li T'iao-yiian Z*57C annot., Zhufan zhi (Peiping: Wendiange shuzhang Uk B35 3,
1935), p. 55; Tuo tuo it et al., Song shi, p. 14127; Song Lian et al., Yuan shi, p. 4667.

93 Wang Dayuan, Su Jiqing annot., Daoyi zhiliie Jiaoshi, pp. 16-17.

94 The following research explores analyses of the specific positions of Liugiu and places bearing
similar toponyms from the Song to Yuan: Huang Su-Jen 3&#{{=, “Sighting Liugiu: Fujianese
Knowledge of Taiwan in the Song, Yuan, and Ming Dynasties” ¥ RyisK: {48 @Bl
SR TCHI N BRI ER 5, Cheng Kung Journal of Historical Studies K 52537, 50, (June 2016), pp.
42-55; Tu Cheng-sheng, “Liuqgiu yu Liuqiulun,” pp. 37-39.
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day by storms.” Similar statements can be found in Japanese literature.
Monk Enchin B2, the founder of the Buddhist school to which Keisei
belonged, traveled to the Tang on the ninth day of the eighth month of
853. He traveled on the ship of the Chinese merchant Kin Ryoki #X R [,
which departed from Nagasaki. A strong northern wind drove them to
the Liuqgiu on the thirteenth day of their journey. On the fourteenth day,
they “suddenly caught a southeast wind and headed straight northwest.”
At noon the next day, they arrived at Lianjiang County, Fuzhou.”

The above records indicated that Northeast Asian travelers between the
9th and 14th centuries referred to the Ryukyu Islands as “Liuqiu”and
used this name to collectively describe the islands east of Fujian and
south of Kyushu. Such travelers may not have named every island as
precisely as some authors did during the Ming. The “Liuqiu” that had
no external contact described in the texts above most probably refers to
Taiwan proper, which began to attract notice when Penghu became a stop
on Sino-Liugiu routes during the Southern Song. Taiwan was brought
under the broad grouping “Liuqiu,” which East Asians used to describe
the “outer barbarians” (waiyi #}3) in the Northeast Asian Sea that were
neither Chinese nor Japanese. Even during the Yuan, when the Sino-Liugiu
route became increasingly important, Taiwan remained incorporated into
the term “Liuqiu.” The Yuan Empire’s two military campaigns against
“Liugiu ¥#>K” recorded in the History of Yuan are concrete examples.

95 Liang Kejia B35 ed., Chunxi Sanshan zhi ¥£EE =117, vol. 6, Chinese Text Project, scanned from
Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, p. 3. Only Ming and Qing editions of Chunxi
Sanshan zhi are extant. It is possible that “Liuqiu” was added during the Ming and Qing dynasties
and was not a part of the original text. See introduction from Central Library Chinese Rare Books
Catalog, https://tinyurl.com/ykmphr8a (accessed June 22, 2023).

96  Chishd Daishi Enchin %3 KHii[H[#, “Zen Nittd guhd Juzzenshi Enryakuji Dento Daishi 1jo” Hif
SR HAT A JB ST B8 RATALR, in Tokyo daigaku shuryd hensansho RS sRHR &L T
(ed.), Dai Nippon shiryo K H A 52k} (Tokyo: Tokyo daigaku shuryd hensansho, 1922), vol. 1, no. 1,
“Kanpei sannen jigatsu nijukyt nichi” %V =41+ H =1 JLH (29th day of the tenth month of the
3rd year of the Kanpei Reign), p. 769.
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In 1291, Kublai Khan launched an expedition against Liuqiu to plunder
its riches.” Wu Zhidou % &3}, a literati from Quanzhou who understood
Liuqgiu to some degree, submitted a proposal suggesting that “the navy
depart from Penghu, survey the waters and the lands, and then decide
whether to launch an attack.”® Kublai Khan approved the proposal and
dispatched a mission with Wu among its ranks. On the 29th day of the
third month of the following year, the mission set off from Tingluwei Ao
JTE% B in Penghu to Liugiu.” “Between 9 to 11 am that day, a long but
low mountain appeared due east in the middle of the ocean approximately
fifty Ii away.” The mission’s leader, Yang Xiang #+f, thought they had
arrived at Liuqiu. “[He] approached the low mountain with a small
ship. Given the many natives, he, himself, did not land. Still, he ordered
Officer Liu Min %[ and over two hundred soldiers ashore [...] with a
person from Sanyu = (located in the Philippines), Chen Hui B/, [to
interpret]. The locals, who did not know the Sanyu language, killed three
of them.” They then turned back, passed by Sanyu, and arrived at Penghu
on the 2nd day of the fourth month, returning to China with failure.'®
The History of Yuan states that they did not even reach Liuqiu.'” In late
1297, the Administrator of Fujian sent a group from Quanzhou to explore
Liugiu. Still, they failed to arrive and only “captured and brought back
about a hundred people near [Liuqiu].” After the release of the captives
the following year, there are no further Yuan dynasty records on Liuqiu.'”

This “Liuqiu” identified in Quanzhou and Penghu and close to Sanyu
falls within the broad definition of “Liuqiu” and could encompass Taiwan.

97 Zhang Zhihan 5%, Xiyan ji Fifi%E, vol. 3, Chinese Text Project, scanned from Wenyuange Siku
Quanshu held by Zhejiang University, pp. 3b, 4a; Ts'ao Yung-ho, Taiwan zaogi lishi yanjiu =% 5. 1]
[ 52 5T (Taipei: Lianjing chuban, 1979), p. 109.

98 Lai Fu-Shun determined Wu Zhidou’s birthplace in his research on Yuan literature. See Lai Fu-
Shun, “Tingluwei’ao: Penghu zuizao de difang ming” V1 % ER— 1 7 4, in Ji Li-
Mei 4CJE3E ed., Penghu yanjiu di’sijie xueshu yantaohui runwenji B0 7058 VY & SR 0 5 & s SR
(Magong: Penghuxian wenhuaju #3047, 2005), pp. 18-21, 25-26.

99 Lai Fu-Shun, “Tingluwei’ao: Penghu zuizao de difang ming,” pp. 28-33.

100 Song Lian et al., Yuan shi, pp. 4667-4668; Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liugiulun,” pp. 41-42.
101 Song Lian et al., Yuan shi, p. 356.

102 Song Lian et al., Yuan shi, pp. 350-351, 409, 414, 4667-4668.
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The “low mountain” the Yuan mission reached was likely in southwestern
Taiwan given its location east of Penghu, proximity to Sanyu and the
hostility of its inhabitants to outsiders. As maritime exchange increased
between Fujian, Penghu, and Liuqiu, Chinese understanding of these
archipelagos improved and began to form corresponding geographic
concepts. A group of islands, including Taiwan, came to be known as
“Smaller Liuqiu” (Xiao Liugiu/Mi3K, sometimes just “Liugiu” Ji3K). At the
same time, the present-day Ryukyus were referred to as “Greater Liuqiu”

(Da Liugiu KiiEK).

Chen Zongren has shown that the term “Greater Liugiu” emerged after
the “Sanzhan” of the Ryukyus began to join the Ming tributary system in
1372.1 This scheme of identification can already be seen in the Territorial
Map of Great Scope (Guanglun jiangli tu FE¥msaEEfE) from 1360 (Map 9).
Qingjuni##, a Buddhist monk alive during the late Yuan and early
Ming periods, authored this map. The earliest known copy is from the
Hongzhi 547 reign (1488-1505) edition of the Diary of Ye Sheng ¥4 held
by the National Central Library of Taiwan. As the goal of this section is
to show that a differentiation between Greater and Smaller Liuqgiu was
made in China by the Yuan dynasty at the latest, we use the more detailed
Wenyuange i edition, which is part of the Complete Collection of the
Four Categories (Siku Quanshu VY& 4>). In the square we have placed over
this map, it is clear that Smaller Liuqgiu is below and vertically aligned
with Greater Liugiu. Smaller Liuqiu is further from Japan and Korea.

This differentiation between Greater Liugiu and Smaller Liuqiu was later

followed by official writings like the Veritable Records of Ming Emperor

Taizu and the August Ming Ancestral Instructions (Huang Ming zuxun 5

BI#H3)). The Veritable Records even consider them to be two different

political entities.'™*

103 Chen Tsung-jen, “Youguan Taiwan yu Liuqiu de miaohui ji qi zhishi yuanyuan: jianlun Beigang
yu Jialilin deweizhi yu diyuan yihan” 45 258 BURER 40 B SC AT Hea T S B bR i
B B SO, Tuiwanshi yanjiu 27:3 (September 2020), p. 5.

104 Academia Sinica Institute of History and Philology (ed.), Ming Shilu Taizu shilu, vol. 77, p. 1397,
Emperor Taizu Bl XH#, Huang Ming zuxun, Ministry of Rites, Hongwu ¥l edition (c. 1395),
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The General Map Including the Capitals of Various Dynasties (Honil gangni
yeokdae gukdo ji do V& —SEPEIFRACEH# L&) (Map 10) is another map that
distinguishes between Greater and Smaller Liuqiu.'® This world map was
created in Chosoen #fif in 1402. According to its postscript by Gwon
Geun #jfz, the map was drawn by consolidating two Yuan dynasty maps:
Map of the Area of Imperial Verbal Instruction (Shengjiao guangbei tu %
EHiIE) and the General Territorial Map (Hunyi jiangli tu J@— S8 FE[E). It
likely reflects geographical understandings of the late Yuan and early
Ming. The original version of this map has been lost. The two currently
extant versions are held in Japan. The version we refer to was copied
anonymously in Chosoen during the 1470s or 1480s and is now held in
the Ryukoku University Library #E4 K [XFE . The map was authored
during the Southern Song and Yuan periods and displays Penghu, Smaller
Liuqgiu (Liuqgiu), Greater Liuqiu, Satsuma, and Hakata [#% in a sequence
that closely follows the Sino-Liuqiu route emerged from the Northern
Song. From their relative positions, Greater Liuqgiu is likely the Ryukyu
Kingdom. Smaller Liuqiu is likely Taiwan in light of evidence from the
16th century examined below.

At that time, the routes from Fuzhou to Ryukyu and Japan described by
Chen Kan and Zheng Ruozeng ¥4 1 state that the Smaller Liugiu is one or
a couple of days’ journey by boat from Fuzhou. It is really near the Pingjia
shan “F3% 1l (Zheng Ruozeng called it Pengjia shan #3%1lI, i.e., Pengjia
Islet) and Keelung Island. This Smaller Liuqiu could be certainly northern
Taiwan, including Keelung and Tamsui.'® As trade increased between

National Palace Museum, pp. 5b—6b.

105 Chen Tsung-jen, Selden Map yu Dongxiyang Tangren, pp. 198-200; Academia Sinica Institute of
History and Philology,Ming shilu Taizu shilu, vol. 217, p.1397; Lai Fu-Shun, “Tansuo Yuan-Ming
shiqi Zhongguo yu Xiao Liugiu Guo de guanxi — Jianshu Zhu Yuanzhang yu liang guo lun”
PRZ T I IR S BN R B ) B (R —— iR AR e R B B,  Zhonghua Mingguo  Shiliao  Yanjiu
Zhongxin 12 B s RHIF 7L P 0 ed., Zhongguo xiandaishi zhuanti yanjiu baogao BB 5t BLE
FiR 7 22 (Taipei: Academia Historica, 2001), pp. 65-123; Chen Kan, Shi Liugiu Lu, pp. 12ab, 13ab,
14ab, 15ab; Tei Junsoku, Shinan Kogi, pp. 5a, 5b.

106 Chen Kan, Shi Liugiu lu, p. 12b; Zheng Ruozeng, Hu Zongxian 527 ed., Chou hai tubian 22 [E 4%,
vol. 2, Chinese Text Project, scanned from Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, p.
12a.
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Fujian, Guangdong, and Southeast Asia, merchants began to stop on the
western side of Taiwan. Several navigational landmarks and smuggling
points in mid-western or Southwestern Taiwan gained significance, and
the area was sometimes collectively referred to as “Dongfan.” Trading
points on the western shore of Taiwan came under the official scrutiny of

the Ming due to their concern over Japanese piracy.'”

Map 9. Greater and Smaller Liuqiu in the Territorial Map of Great Scope, c. 1488-
1505
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Source: Ye Sheng, Shuidong riji K¥ H7C (Diary of the Eastern Waters), Chinese Text Project, scanned
from Wenyuange Siku Quanshu held by Zhejiang University, vol. 17, pp. 1a-2b. The Hongzhi edition of
the map can be viewed through the National Central Library Chinese Rare Books Catalog (https://reurl.
cc/7j6kzy (accessed February 5, 2023).

107 Xu Xueju's [#%*% memorial from 1605, “Chubao Hongmaofan shu” ¥/#5~= ‘Fﬁi%i, (Initial Report
on the Red-Haired Foreigners) states: “When the foreign ships dock at Penghu, they are not far
from Dongfan and Smaller Liugiu.” In 1616, Huang Chengxuan’s ?'J £<3d: memorial “Ti Liuqiu zi
bao Wo qing shu” @%?ﬁﬁ‘%fé‘[ﬁ?ﬁ (Report on the Japanese from the Ryukyu Kindom) states:
“Greater Liuqiu [...] has fallen under Japanese control. [...] Jilong and Danshui, slightly to the
south, are commonly called Smaller Liugiu. The maritime journey between here and our Tai Zt,
Shuang ## and Dongyong N1} takes merely several gen. One gen ¥ is two hours. The islands
of the Dongfan are further to the south and face Penghu more directly.” See Taiwan yinhang jingji
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Map 10. Greater Liuqiu, Smaller Liuqiu, and Other Locations in General
Map Including the Capitals of Various Dynasties, c. 1470s to1480s
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Source: Kim Sa-hyeong 4L, Yi Mu %% and Yi Hoe%*%, Honil gangni yeokdae gukdo ji do
VR—EHFEA N #S 2 [ (General Map Including the Capitals of Various Dynasties), held in the
Ryukoku University Library #2743 KX H 6.

yanjiushi ed., Ming jingshi wenbian xuan (Taipei: Taiwan yinhang jingji yanjiushi, 1971), pp. 192,
227. According to Tu Cheng-sheng, Taiwan might not be referred to by either of these place names
(especially Smaller Liuqiu) because Dongfan and Smaller Liugiu appear together in late Ming
literature. However, based on the geographical information cited above, we tend to consider both
Dongfan and Smaller Liugiu to be toponyms referring to Taiwan. Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu
Liugiulun,” p. 45.
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From the mid-16th to the mid-17th centuries, maritime trade of silk and
silver flourished in East Asia in response to increasing Chinese demand for
silver. Maritime traders—often called pirates by the Chinese government—
were of Chinese, Japanese, Spanish, and Portuguese origin and sold
Japanese and Latin American silver along routes mirroring the northern
and southern routes of the Japanese Missions to Tang China: the northern
route went through the Korean Peninsula, and the southern route came to
China at Ningbo (its port was called Shuangyu # il or”Syongicam”). The
Sino-Liugiu route ending at Fuzhou (Map 11) was also among the routes
traveled by these traders.'® At the beginning of the 16th century, there was
significant activity on the southern route, though it quickly declined due
to piratical raids and destruction around Shuangyu.'” The Sino-Liuqgiu
route remained active due to the relatively stable conditions in Fujian and
Guangdong until the conquest of Ryukyu by Satsuma.

Map 12 illustrates the late Ming explorer Zheng Shungong’s %L
description of his journey to Japan as an emissary under imperial orders
from 1556 to 1557."° Due to piratical activities, Zheng had to first sail
from Guangzhou to Jinmen 4[] when he embarked on his journey. From
there, he traveled to Greater Liuqiu via Smaller East Island (Xiaodongdao
/NH ), i.e., Smaller Liugiu or Taiwan. He then passed Pengjia Islet
and sailed through the Pinnacle Island—Huangwei ¥ % and Ciwei 7&
F&—and reached the Ryukyus and Yaku Islands. After arriving in Yaku,
Zheng headed north and entered Japan proper capitalized at Kyoto from
Bangjin#&## (Bonotsu i), Satsuma, where the Japanese Missions to

108 Man-houng Lin, China Upside Down: Currency, Society, and Ideologies, 1808-1856 (Cambridge:
Harvard University Asia Center, 2006), pp. 59-64; Cheng Wing-Sheung YE/KH, Laizi haiyang de
tinozhan: Mingdai haimao zhengce yanbian yanjiu 38 B FE PR G BBORIE ST AT (Bangiao:
Daoxiang chuban, 2004), pp. 137-158.

109 Cheng Wing-Sheung, Laizi haiyang de tiaozhan, pp. 137-158, 161-163; Cheng Wing-Sheung,
Shunjian qiannian: Dongya haiyui zhoubian shilun W T4 Roiigisa 18 L5 (Taipei: Yuan-Liou
Publishing Co., Ltd., 2021), pp. 276-279.

110 Fujita Ganxun J HJG#, NishiKotsu no kenkyu: jujkinsei hen HSZAS@EOW: Hirthf (Tokyo:
Fuzanbo, 1938), pp. 200-221.

111 Cheng Wing-Sheung, Shunjian qiannian, pp. 282288, 301-303.
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Tang began. During the Muromachi and Edo periods, Bonotsu was an
active smuggling point.'? Taiwan became increasingly well-known as
a maritime landmark between Japan in the north, Macao in the west,
and the Philippines in the south, which brought increasing clarity to
conceptualizations of Taiwan.

Europeans’ knowledge of East Asian maritime routes led to the appearance
of Ryukyu and Taiwan as “Lequeo Grande/Major” and “Lequeo Pequetio/
Minor” in late 16th-century European maps. Europeans gradually
integrated new knowledge of East Asian routes with their concurrent
knowledge of “Formosa” (Map 13, Map 14 and Map 15)."* Map 13 is
a nautical chart. Zhangzhou, labeled as “Ochincheo,”'* can be seen on
this chart with Lequeo Pequeno (Smaller Liuqiu), labeled “A,” stretching
vertically across the map in the seas east of Fujian. The small islands
labeled “B,” Lequeo Grande (Greater Liuqiu), are further to the northeast.
Tanaxuma (Tanegashima #f ¥ 5) is above Lequeo Grande and past that
is Japan. The placement of the islands follows a maritime route similar
to the one described in Map 11 by Zheng Shungong. The author of this
map, Fernao vaz Dourado, was a Portuguese merchant who once traveled
from Goa to Macao and Nagasaki. He came across many materials on
littoral China and may have begun promulgating routes to Japan through
Greater Liuqgiu and Smaller Liuqgiu in Europe. Map 14 is a map of Asia
created by Abraham Ortelius in 1579. The island labeled “A” in the seas
outside of Quanzhou and Zhangzhou on this map, Lequiho pequenininho
(a derivation of pequefo), is likely Taiwan, then called Smaller Liugiu.
“C,” the northernmost island close to Japan, is Lequiho Grande, the
Ryukyu Kingdom. The island labeled “B” just south of Lequiho Grande

112 Kokushi daijiten henshii iinkai B 52 KEFILARIHZE B2 (ed.), Kokushi daijiten B5 KEFHL (Tokyo:
Yoshikawa kobunkan, 1991), vol. 12, pp. 645-646.

113 Chen Tsung-jen, “Lequeo Pequeno yu Formosa: Shiliu shiji Ouzhou huizhi ditu dui Taiwan haiyu
de miaohui ji gi zhanbian” Lequeo Pequeno ¥ Formosa ——1 7~ tH AT B 4 S h [ S 2 V530 30 19
48 [ L5, Taida lishi xuebao 2 KJE S22, 41 (June 2008), pp. 109-164.

114 Regarding the identity of Ochincheo, see Jin Guoping &8, “Zaogqi Puyu wenxian zhong de
Chincheo” F-HIHRE Sk 1) Chincheo, Xilidongjian: Zhongguo zaogi jiechu zhuixi ¥4 77 H il — —
iR B8 & (Macao: Aomen jijinhui [Fundagao Macau], 2000), pp. 52-73.
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is called I. Fermosa (Island of Formosa) by Ortelius. This shows that in
the 1570s, when Map 14 was created, Europeans were already integrating
knowledge of Smaller Liuqiu with their conception of Formosa, which
they passed on their journeys to Japan from Southern China beginning in
the 1550s. However, the two were only placed together on the map, and

no direct connection was made.™®

Map 15 is an appendix to Jan Huygen van Linschoten’s first volume of
Discours of Voyages into ye Easte & West Indies of 1596. Like Dourado, van
Linschoten also worked in Goa and thus handled Portuguese documents
related to maritime navigation. On this map, we can see that Formosa
and Smaller Liugiu have been combined. Van Linschoten drew Taiwan
as three separate islands called Lequeo Pequeno (Smaller Liuqiu). The

Map 11. Zheng Ruozeng’s Mid-16th Century Map of Japanese Intrusions, c. 1562
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Source: Zheng Ruozeng, Zheng Kaiyang zazhu, Chinese Text Project, scanned from Wenyuange Siku
Quanshu held by Zhejiang University, vol. 2, pp. 53a-b. The earliest extant version of Zheng Kaiyang
zazhu reedited and issued by Zheng Ruozeng’s fifth generation grandson Zheng Qihong &5iitish and his
son Dingyuan i in the thirtynineth year of Kangxi (1700), then Guoxue Library, Nanking, reprinted
it in 1932. To avoid controversies about copyright, we choose the open-access Siku Quanshu edition.

115 Chen Tsung-jen, Selden Map yu Dongxiyang Tangren, pp. 198-202..



“Yizhou FM" and “Liuqiu R in Historical Chinese Texts: International Relations 57
on the Northeast Asian Seas (3rd-17th Centuries)

Map 12. Greater Liuqiu and Smaller Liuqgiu in the Silk and Silver Trade—Sino-

Japanese Trade Routes in Riben Yijian, c. 1560s
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Source: Zheng Shungong, Riben yijian: Fuhai tujing HA—#: F#iEE4LS, reprinted in 1939 from an older
manuscript, vol. 2, pp.1a-3b. The 1939 reprint is held at the Fu Sinian Library of the Institute of History
and Philology, Academia Sinica. Permission from the library has been obtained for citation, and the
images have been processed using digital drawing software.

On the map, left is north, and right is south. The largest island in the middle section of the scroll is the
Ryukyu Kingdom. To its lower left, below Rebi #%# Mountain (Iheya Island), is Yuanbi &% Islet, which
is likely Goubi Islet from the Sui Sino-Liugiu route. Logically, it should be to the right or lower right of
the Ryukyu Kingdom, recognized by Ming Chinese as Liuqiu of the Sui. We suggest that the appearance
of Yuanbi Islet next to the similarly pronounced Rebi Mountain reflects the inability of the Ming Chinese
to integrate earlier geographical information with their own understanding of the Ryukyus.

northernmost island is labeled I—Fermosa (the Island of Formosa, inside
the left square).

In 1567, before Europeans combined concepts of Greater Liuqiu, Smaller
Liuqiu, and Formosa, the Ming opened Yuegang H#, Zhangzhou, to
handle external trade with all foreign places except Japan, as the costs
of combating smuggling had sharply climbed."® Though involved in
trade, Taiwan, which Ming Chinese often called Dongfan,"” was initially
a refuge or smuggling spot for pirates and merchants. In 1589, the yearly
number of vessels traveling from Fujian to Taiwan remained in the single
digits, but they rose to over several hundred by the 17th century. "' In the

116 Shiuh-Feng Liu 2I/F#, Mingmo Qingchu de Zhongri maoyi yu Riben haugiao shehui BiARIEHIH+ H
® o) il H A #E[E 1 &, Renwen shehui jikan ASCRAL RIS, 11:3 (September 1999), pp. 439-
442.

117 Taiwan yinhang jingji yanjiushi, Ming shilu Minhai guanxi shiliao B % 85% B H (R Lk} (Taipei:
Taiwan yinhang jingji yanjiushi, 1971), pp. 1-3.

118 Huang Fu Cai 44", Taiwan Shangyieshi &7 3£ £ (Nanchang: Jiangsi renming chubanshe JT.7%
R R, 1990), pp. 8-10.
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Map 13. Knowledge of Greater Liugiu and Smaller Liuqiu Reaches Europe—Fernao
Vaz Dourado, Carta da Asia Oriental, 1571

Source: This map was authored by Dourado in 1571 and digitized by the Torre do Tombo National
Archive, https://digitarg.arquivos.pt/viewer?id=4162624/ (accessed February 6, 2023).
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Map 14. Conjunct Knowledge of Smaller Liugiu and Formosa—Abraham Ortelius,
Asiae Nova Descriptio (A New Description of Asia), 1579
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Source: Library of Congress, https://tile.loc.gov/image-services/iiif/service:gdc:gdcwdl:wd:I_:
18:90:1:wdl_18901:HC.MAP.1187_A/full/pct:100/0/default.jpg/ (accessed February 1, 2023).
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Map 15. Integrated Knowledge of Formosa and Lequeo Pequefho—Exacta &
accurata delineatio cum orarum maritimdrum tum etjam locorum terrestrium

quae in regionibus China, etc.,1598
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locorum terrestrium quae in regionibus China, etc., 1598, Yale University Library Digital Collection,
https://collections.library.yale.edu/catalog/2036135 (accessed February 6, 2023).
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1620s, fixed trade points formed across Taiwan’s northern and western
coasts. These included Keelung, Beigang, and Dayuan K& (Taiyuan £
8), which came to surpass the others in importance. Dayuan and Keelung
also became names that generally refer to Taiwan.'” Around this time,
Taiwan became a trade entrepot frequented by Chinese, Japanese, and
European merchants.

Although the Ming Empire’s understanding of Taiwan deepened and
the Chinese frequently visited its coasts, unlike Penghu, Taiwan was still
outside Chinese administrative jurisdiction. A garrison was established in
Penghu by the Song and Yuan dynasties. Chinese authorities still deemed
Penghu the border of their domain in the early Ming dynasty, even though
the government removed the garrison and mandated evacuation.'®
The Ming regularly dispatched naval patrols to Penghu and sometimes
traveled to the island to expel pirates.”’ Taiwan was called “Keelung”
and “Keelung Shan” and listed alongside Ryukyu in the “Biographies
of Foreign Countries” rather than in the “Records of Administrative
Geography” as Penghu with provinces of the Ming Empire in the Book of
Ming compiled by the Qing.

The name “Taiwan” did not appear in official reports until the 1630s.'*
When Qing Emperor Yongzheng Emperor ascended the throne in 1723,
he said in remembrance of the former emperor, “The place that is Taiwan
did not belong to China in ancient times. My father, the emperor, through

119 Chen Tsung-jen, Jiling Shan yu Dnshui Yang $5881 1 [22)2%7]<¥ (Taipei: Lianjing chuban, 2005), pp. 65-76.

120 Lou Yao 48, Gongkuiji Wi (Hitting the shames), vol. 88, p.15b-16a; Zhao Rugua, Zhufan zhi,
juan shang, p. 39a; Wang Dayuan and Su Jiqing (eds), Daoyi zhiliie [inoshi, p. 13, Huang Zhongzhao
AT, “Guji” i (Historic places), in Bamin Tongzhi J\[#ifi5§ (Comprehensive records of the
whole of Fujian), (Fuzhou: Chen Dao Ffii#f, Garrison Eunuch of Fujian &84 5F -1, 1490), vol.
80, p. 12; Zhou Ying ¥t (ed.), Daming Zhanzhoufu zhi KHEM & (Ming Zhangzhou Prefecture
Gazetteer), (Zhangzhou: Chen Hongmo Bk, Prefect of Zhanzhou ¥ M A1, 1513), vol. 30, p.
la.

121 Academia Sinica Institute of History and Philology (ed.), Ming shilu Shenzong shilu B8 $5%#H 5% &
#%, vol. 30, pp- 731-732; vol. 127, p. 2638; vol. 312, p. 5842.

122 Zhang Tingyu Rk et al., Ming shi B 52, vol. 323, “Waiguo liezhuan 4,” (Beijing: Wuying palace
edition, 1739), pp.17b-18a.
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his mighty spirit, brought it into [our] territory.”'*® This was not only the
first time Taiwan came under the rule of the Chinese Empire but also
the first time Penghu was administratively attached to Taiwan under the
jurisdiction of Taiwan Prefecture.”® Taiwan has not belonged to China
since the Southern Song, and the assertion that it did is based on close
ties between Taiwan and Pescadores beginning much later in the Qing.

In the late 14th century, the Ryukyu Kingdom worked with the Ming to
combat Japanese pirates, which allowed it to enjoy more excellent trade
opportunities than many other states paying tribute. Ryukyu flourished
from the 14th to the 16th century through its central role in the transit
trade between the Ming, restricted under the maritime ban, Japan, Korea,
Siam, and Malacca.'” During the 138 years from 1432 to 1570, Ryukyu
sent at least 44 missions to Siam, Annam, Malaya and Java. Official
Ryukyu merchants monopolized regional trade in East Asia, and the
kingdom often profited “a hundred times over their costs,” making Naha
an important international port.'* This was in contrast to Japan, with
which the Ming government banned trade as Japan did not pay tribute.'”

The prosperity of Ryukyu caused the geographical concept “Liuqiu” —
the island groups between Fujian and Kyushu—to influence early 16th-
century Portuguese geographical understandings of East Asia. The
Portuguese were more familiar with the Ryukyuan than the Japanese,
even though Marco Polo already made mention of Japan in the late 13th
century. Earlier Portuegese nautical charts collectively referred to Ryukyu

123 Zhonghua shuju (ed.), Qing shilu Shizong Xianhuangdi shilu 55k 538 247158k, (Beijing:
Zhonghua shuju, 1985), vol. 10, p. 189.

124 Jiang Yuying #§#i 9 et al., Tniwan fu zhi Z¥ENF & (Taipei: Taiwan yinhang jingji yanjiushi, 1977),
p- 19. Jiang was the first Prefect of Taiwan after Taiwan was incorporated into the Qing Empire in
1684.

125 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp. 28-30, 32-34.

126 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp. 41-43, 48-51; Yang Zhongkui 15
5, Zhongguo, Liugiu, Diaoyutai . FiFk. $IfE (Hongkong: Youlian yanjiusuo A 5 FT,
1972), pp. 35-36.

127 Yang Zhongkui %4%, Zhongguo, Liugiu, Diaoyutai, pp. 52-53.



“Yizhou FM" and “Liuqiu R in Historical Chinese Texts: International Relations 63
on the Northeast Asian Seas (3rd-17th Centuries)

and Japan as “Lequeos.”'*

In the latter half of the 16th century, the structure of Southeast Asian
trade shifted with the arrival of Europeans and the loosening of the Ming
maritime ban, pushing Ryukyu out of the exchange between China and
Southeast Asia. Though it continued to act as a transit port in the silk and
silver trade between Fuzhou, Hakata, and Manila while the Sino-Japanese
trade was still banned, it no longer held its grand position of the past.'”

Japanese powers, such as the Satsuma Daimyo, were increasingly intent on
possessing or at least controlling Ryukyu beginning in the 1570s.'* First,
they sought to replace Ryukyu to gain commercial profit from the bulk trade
that was conducted between Ryukyu, Japan, and Korea passing through
Kikaijima, Amami, and Satsuma. Additionally, the Japanese became more
concerned about military security in Ryukyu and the islands around its
southern border due to the introduction and rapid spread of firearms and
Christianity beginning in 1549, as well as Spanish ambitions to dominate
East Asia, including China, Ryukyu, Java and Japan, when they arrived in
Asia in the 1570s."' For the Japanese, possession of Ryukyu was critical to
the defense of the southern islands of Japan.

Satsuma frequently threatened to aggress against Ryukyu to impel the
Ming to lift its ban on trade with Japan; however, the Ming government
ignored Satsuma’s advances. In 1587, Toyotomi Hideyoshi & E 75
# unified Japan. The Satsuma Daimyo invited Ryukyuan envoys for
a congratulatory visit in 1588 to request that Ryukyu become a broker
for Sino-Japanese trade. However, Ryukyu never entered this role.

Hideyoshi’s repeated demands for provisions after he launched an

128 Murai Shosuke, “Lequios no naka no Iapam” Lequios @ % %>® lapam, in Kodai Chiisei no kyokai
ishiki to bunka koryi, pp. 97-104;Chen Tsung-jen, Selden Map yu Dongxiyang Tangren, p. 189;
Nakajima Yoshiaki "' 5%, Daikokaijidai no Kaiiki Ajia to Ryiikuii: Rekiosu wo Motomete KFiHEHE
RO 7 v 7 £FiFR: v £ 4 2 %3Kk® T (Kyoto: Shibunkaku [, 2020), pp. 288-290.

129 Nakajima Yoshiaki, Daikokaijidai no Kaiiki Ajia to Ryiikuii: Rekiosu wo Motomet, pp. 398-404, 411-412.

130 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp. 49-50, 58—-63

131 Yang Zhongkui, Zhongguo, Liugiu, Diaoyutai, pp. 41-44.
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invasion of Choseon caused the Ryukyu Kingdom to become concerned
about Japan’s ambition. Nonetheless, the Tokugawa Shogunate, founded
in 1600, still strived to gain assistance from Ryukyu.'*

In 1602, a tributary mission from Ryukyu bound for the Ming court was
blown to northeast Japan. The Tokugawa Shogunate helped the castaways
return to Ryukyu, whereupon the Japanese again asked Ryukyu to act as
a facilitator in negotiations with the Chinese. However, the Ryukyuans
did little to comply as they valued their relationship with Ming China
more than with Japan.'® In 1609, Satsuma attacked with a large fleet citing
Ryukyu’s disrespect of the Tokugawa Shogunate. The Ryukyuans placed
culture above military power for over two centuries, ultimately leaving
them vulnerable to Japanese aggression.'* Satsuma not only captured its
king and top three officials (Sanshikan =7w]H), it also forced a de facto
cession of four islands in the northern Ryukyus: Amami, Tokunoshima,
Okinoerabu, and Kikaijima.'* The Ryukyu Kingdom was a tributary state
of Japan (Satsuma) and China from 1609 to 1875.

Japan demanded that Ryukyu maintain its tributary relationship with
China through the people of Kumemura to gain from the trade between
China and Ryukyu. Satsuma also required Ryukyu to pay an annual
tribute after it completed a land survey of the entire kingdom.'* The
Shogunate formally added Ryukyu’s tribute to the register of domain
taxes to be paid to the Shogunate in 1634."” In terms of internal affairs,
Satsuma, in 1628, intervened in the kingdom by establishing a resident

132 He Ciyi 2%}, Ming, Qing shigi Riben yu Liugiu kanxi shi Wii55 ) H AR BLLEERM & 52 (Nanjing:
Jiangsu guji chubanshe T 5 £ Hi it 2002), pp. 47-49.

133 Murai Shosuke, KoRyikyi, pp. 371-375; He Ciyi, Ming, Qing shiqi Riben yu Liugiu guanxi shi, pp.
49-54.

134 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp. 58-63.
135 He Ciyi, Ming, Qing shiqi Riben yu Liugiu guanxi shi, pp. 52-53.
136 Murai Shosuke, KoRyitkyii, pp. 397-398.

137 Kagoshimaken rekishi shiryd senta Reimeikan Jii Jo & B s kL € > % —ZEBHEHE, Kagoshimaken
shiryo Kyiki zatsuroku kohen go J&E JL 55 5t S BHHEL HESR1% 45, (Kagoshima: Kagoshimaken, 1985),
pp. 419-421, 444,



“Yizhou FM" and “Liuqiu R in Historical Chinese Texts: International Relations 65
on the Northeast Asian Seas (3rd-17th Centuries)

magistrate (zaiban bugyo 17 7:1T) in Naha, who held authority over the
kingdom. Satsuma even controlled appointments to the Sanshikan, the
central governing body of the Ryukyu Kingdom. This enabled Satsuma
to manipulate and monitor the king, effectively allowing Satsuma to
govern the kingdom."® Satsuma even exploited and expanded theories of
Japanese origin, including the Ryukyuan founding myths, to strengthen
the legality of their remote control.'

The Ming did not formally recognize Satsuma’s de facto control of Ryukyu.
However, it responded by reducing the frequency of Ryukyuan tributary
visits to China from once every two years to once every ten years.'* In the
following decades, Satsuma succeeded in dominating Ryukyu’s system
of government, domestic economics, and external trade.'"' Satsuma rose
to become one of Japan’s four most potent Daimyos, mainly due to the
resources it obtained through Ryukyu. Japan’s influence on Ryukyuan
politics, economics, and culture gradually surpassed that of China. As the
Japanese vied for influence, the Ryukyu Kingdom suffered increasingly
severe political conflict between pro-Japan and pro-China factions.'*? In
the early 1700s, Ryukyu'’s status as a trading hub weakened and was lost
altogether when Japan prohibited the export of silver. Political turmoil
and economic setbacks accelerated the kingdom’s decline.'

The Ryukyu Kingdom completely lost its independence in the 1870s. In
1874, Japan dispatched troops and demanded compensation from Qing
China for the death of Ryukyuan fishermen in 1871 in southern Taiwan.
Japan repeatedly requested the Qing recognize Japan’s suzerainty over
Ryukyu in a dual peace agreement. Later, from 1875 to 1876, Japan

138 Murai Shosuke, KoRyitkyii, pp. 396-397.
139 Murai Shosuke, KoRyitkyii, pp. 384-389.

140 Academia Sinica Institute of History and Philology (ed.), Ming shilu, “Shenzong,” vol. 496, p. 9342;
vol. 497, pp. 9363-9365; vol. 497, pp. 9374-9376; vol. 539, p. 10258.

141 Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The Ryukyu Kingdom, pp. 72-78, 95-99.
142 Yang Zhongkui, Zhongguo, Liugiu, Diaoyutai, pp. 47-50, 76.
143 Lin Man-houng, Jingmao Taiwan yu Dalishi, pp. 89-92.
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ordered Ryukyu to terminate its tributary relationship with the Qing and
established it as a daimyo under the rule of the Home Ministry. In 1879,
Ryukyu became a Japanese prefecture—Okinawa Prefecture.'

Since the 17th century, Taiwan has experienced Dutch, Spanish, Zheng,
Qing, and Japanese rule. Trade was largely stable and prosperous, and
Taiwan played an increasingly critical role in East Asia. After World War
II, as the government of the Republic of China relocated to Taiwan and
concluded the 1952 Taipei Peace Treaty with Japan (Treaty of Peace between
the Republic of China and Japan, UN treaty series no. 1858), Taiwan
gained a “country” that represented itself —the Republic of China.'®

144 Yang Zhongkui, Zhongguo, Liugiu, Diaoyutai, pp. 76-78.

145 Lin Man-houng, “Ryukyu and Taiwan on the East Asian Seas,” Liewu, jiaohun yu Taiwan dingwei:
Jianlun Diaoyutai, Nanhai guishu wenti 3+ . PLUREEE gt éﬁlﬁ.’jﬁ N ﬁeﬁﬁi’ﬂfgﬁfﬂﬁéjﬁaipei:
Liming wenhua, 2017), pp. 288-305.



7. Related Historiography

The 19th-century French sinologist Léon d'Hervey de Saint-Denys’ essays
on the relationship between Taiwan, Liuqiu, and China profoundly
impacted historiography in Japan, China, and Taiwan.'* D’Hervey’s
writings stemmed from the renewed interest of European countries
in East Asia, beginning with the Opium War in 1840. After he took up
the position at the Académie Frangaise, lecturing on Chinese, Tartar,
Manchu, and other languages in 1874, d’Hervey published two serialized
essays in September of that year and June of the following year in the
Journal Asiatique that discussed the relationship between China, Liugiu,
and Taiwan.

Based on a translation of Ma Duanlin’s f§¥ikf “Examination of the
Four Barbarians” (Siyi kao VY% %) from his Comprehensive Examination of
Literature (Wenxian tongkao SCFkiEZ) written in the 14th century,' these
essays claimed that Taiwan was integrated with China and it is impossible
that the Chinese only came to know of Taiwan as late as the 15" century.'*
Ma Duanlin states, “The State of Liuqiu is on oceanic islands east of
Quanzhou. There is an island called Penghu, from which one can see
Liugiu. It takes five days of sailing to reach it.[...] The Emperor dispatched

the Huben Commander Chen Leng and others to lead troops [to invade

146 “Hervey De Saint Denys, Marie Jean Léon,” The Encyclopaedia Britannica 11th edition (New York:
Encyclopaedia Britannica, Inc., 1910), vol. XIII, “Harmony to Hurstmonceaux,” 404; French National
Library, https://gallica.bnf.fr/services/engine/search/sru?operation=searchRetrieve&version=
1.2&maximumRecords=50&collapsing=true&exactSearch=true&query=(dc.creator%20adj%?20
%22Hervey%20de%20Saint%20Denys%20%20L%C3%A90n%20d %27 %22%200r%20dc.
contributor%20adj%20%22Hervey%20de%20Saint%20Denys %20%20L%C3%A9%0n %20d %27 %22/
(accessed February 15,2023).

147 Ma Duanlin 5k, Wenxian tongkao SUERE™, (Unknown: Baoxutang # Jl 3, 1524), vol. 327, pp.
3b, 4a-b, 5a-b, 6a-b.

148 Leon d’Hervey de Saint-Denys, "Sur Formose et sur les iles appelées en chinois Lieou-Kieou,"
Journal Asiatique, 7:4 (Aotit-Septembre 1874), pp. 106-107.
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Liuqiu]. [They] sailed from Yi’an to Gaohua Islet, then sailed east another
two days to Yuanbi (ZEEE, likely Goubi) Islet, and then continued one
more day and arrived at Liugiu.” Ma’s description incorporates the Sino-
Liuqgiu route from the Sui with the new route from Quanzhou through
Penghu that developed in the mid-Tang to the Song. It does not follow the
Book of Sui’s original text.

D’Hervey took Ma'’s text as primary proof for his claims. “Please follow
the itinerary of the Chinese expedition on the map attached to this article,
and you will see that there can be no doubt that Formosa is the land
where they landed. The fleet first traveled from Y-ngan (A, Yian) to
Kao-hoa (B), the southernmost Peng-hou islands, still referred to by
that name today. The distance was about thirty-eight myriameters (10
kilometers) in a straight line, which she took two days to cross. Sailing for
another two days, she arrived at Youen-pei (C), at the northern tip of the
Peng-hou archipelago.”

D’Hervey then compares the ethnographies of the Ryukyus and Taiwan
by Europeans in the 18th century with descriptions of Liugiu from the Sui
dynasty. Through this comparison, d'Hervey claims that the Liuqiuans’
language, customs and social organization are more similar to those of
indigenous Taiwanese than those of Ryukyuans.'* D’Hervey admits that
interactions between Liuqgiu (Taiwan) and China were sparse between the
Sui dynasty and Ma'’s lifetime; he still states, “Formosa was, therefore, the
sole ‘Lieou-kieou” island known to the Chinese.”'*

He further associated “Liuqiu” with Iyaku (which he called Riou-kiou)
mentioned by the Japanese envoys to the Sui, speculating that the
information from the envoys may have led the Chinese to use “Liuqiu” as

149 Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, pp. 107-109, 221-227.

150 Leon d’Hervey de Saint-Denys, "Sur Formose et sur les iles appelées en chinois Lieou-Kieou,” pp.
105-121; Leon d’Hervey Saint-Denys, "Note complémentaire sur Formose et sur les iles Lieou-
kieou," Journal Asiatique, 7:5 (May to June 1875), pp. 435-443. Also see Akiyama Kenzo, Nisshi
kosho shiwa, pp. 337-339; Macabe Keliher, “Contested Sovereignties: The Liugiu-Taiwan Thesis as
National Historiography (1874-1920),” unpublished manuscript, 2023, pp. 6-11.
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a general term to refer to all islands between Japan and China. This is the
root of the confusion concerning the true identity of “Liuqiu.” According
to d'Hervey, the Chinese were unfamiliar with the Ryukyu Archipelago
“at least until the mid-13th century.” The islands “did not, for a long time,
give rise to any new names.” The Chinese regarded the Ryukyus “as
appendages to the Lieou-kieou (Taiwan) and both are included under this
single designation until the 16th century.”'" Finally, d’"Hervey emphasized
the close relationship between Formosa and China since ancient times,
even though he acknowledged that Liugiu J#i>K after the 14th century is
the Ryukyu of more recent times.

The soundness of this interpretation is questionable for many reasons,
though that did not keep it from becoming widespread in continental
European scholarly circles in the 1880s.”* D'Hervey’s theory spread to
East Asia, where it was accepted by academics in Japan, colonial Taiwan,
and Republican China in the first half of the 20th century and continued
to be influential after World War II."*

After d’ Hervey released the Liuqiu-Taiwan theory, Dutch scholar Gustave
Schlegel refocused on examining folklore and extended d"Hervey’s theory
in 1895, asserting: “Liuqiu refers to present-day Taiwan. Ryukyu of the
present was named only in 1382 and corresponded to what the History of
Ming refers to as Chtizan , Nanzan, and Hokuzan.”*** Studies by d"Hervey
and Schlegel were not introduced to Japan until 1897. That year, Ludwig
Reiss, a German historian and professor at Tokyo Imperial University,
published his monograph Geschichte der Insel Formosa. Reiss’s foundational
role in modern Japanese historiography deeply entrenched Schlegel and

151 We could not find a reason for why d’Hervey recorded the Japanese pronunciation of Iyaku as
Riou-kiou. See Leon d’Hervey Saint-Denys, “Sur Formose et sur les iles appelées en chinois Lieou-
Kieou, Journal Asiatique, vol. IV, 7 ser. pp. 117-118.

152 Tu Cheng-sheng, “Liuqiu yu Liuqiu lun,” pp. 7-8.

153 Akiyama Kenzo, Nisshi kosho shiwa, pp. 334-337; Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu
Zhongguo, pp. 221227, 235-237; Macabe Keliher, “Contested Sovereignties,” pp. 6-11.

154 Gustave Schlegel, Feng Chengjun #57&# trans., Zhongguo shisheng zhong weixiang zhuguo kaozheng
[ 5 I Hh R R RS B RS (Shanghai: Shangwu yinshuguan, 1928), pp. 164-167, 185-888.
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Saint-Denys’ theories in Japanese academia.™ Through Reiss’s influence,
scholars such as Shiratori Kurakichi [ J# 7, Ichimura Sanjiro ¥ X
B, Fujita Toyohachi B&H % )\, Ino Kanori fiE5%H and Wada Sei F1H
J& all came to endorse the theory that “Liuqiu” only referred to Taiwan
or at least included Taiwan until the 14th century. They accumulated
substantial evidence to support this theory from areas including folklore,
language and environmental studies.

In his article “Toizen no Fukken oyobi Taiwan ni tsuite” (On Fujian
and Taiwan before the Tang Dynasty) published in 1918, Ichimura
Sanjiro argues that Yizhou, which was invaded by the Wu, was also
Taiwan. Ichimura refutes views from Chinese and Japanese literature
that both Yizhou and Danzhou ® ¥ were near Japan. Without extensive
verification, he claims that the location of Yizhou, its distance from the
Wu Kingdom, natural conditions, and local customs as described in the
Seaboard Geographic Gazetteer support his claim.

Ino Kanori and Wada Sei, along with many other respected scholars,
accepted Ichimura’s argument and provided a variety of evidence to
support it. Iha Fuytu, who thought Liugiu was more likely Ryukyu,
also recognized the value of Ichimura’s work. This common academic
consensus gave legitimacy to the view that Yizhou and Liugiu were
historical toponyms for Taiwan, an idea that became mainstream in Japan
from the 1920s onward and even appeared in middle school textbooks.'

Akiyama Kenzo KL, a pioneer in the study of Ryukyu trade
history, was among the first to explore the genealogical dissemination
of d'Hervey’s theory. Akiyama shows that two main factors caused the
identification of Yizhou and Liuqiu with Taiwan to gain attraction. One

155 Ludwig Riess, Yoshikuni Tokichi & B trans., Tuiwanto shi Zi# 558 (Geschichte der Insel
Formosa) (Tokyo: Fuzanbo, 1898), pp. 1-40; Akiyama Kenzd, Nisshi kosho shiwa, pp. 3338-340.

156 Akiyama Kenzd, Nisshi kasho shiwa, pp. 343-347; Ichimura Sanjird /3K B, “To izen no Fukken
oyobi Taiwan ni tsuite” J& LATT O 45 22 & UV B2 5t > T, Toyogakuho P 2448, 8:1 (1918), pp. 1-25.
157 Akiyama Kenzo, Nisshi kosho shiwa, pp. 339-341.



“Yizhou FM" and “Liuqiu R in Historical Chinese Texts: International Relations 71
on the Northeast Asian Seas (3rd-17th Centuries)

was European sinology’s influence on Japanese Oriental studies and
theories.The other was an urgent demand for an increased understanding
of areas of Japanese expansion, which included Taiwan, Manchuria,
Mongolia, and Korea by the 1890s. Many Japanese sinologists, some of
whom had participated in or received funding from the Oriental Society
founded by important figures, including Katsura Taro, unreflectively
accepted and further elaborated upon d’Hervey’s weakly substantiated
theories.'

Beginning in 1946, Liang Chia-pin, a student of Wada Sei, conducted a
series of studies on the locations of Yizhou and Liuqiu. His work was
published in 1965 as a monograph, Islands in the East and South China
Seas and China (Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo). Liang criticized
Japanese academics” assertion that Yizhou and Liugiu were Taiwan. He
also discussed the academic genealogy and dissemination of this theory
within Japan. He agrees with Akiyama that the strong impact of European
sinology and the demands of external expansion caused Japanese scholars
to accept this theory readily.

Because Liang had experience with both Chinese and Japanese academics,
his research also extends to the identification of Yizhou and Liuqiu
with Taiwan in the Republic of China. He identifies Ke Shaomin #]#j
%%, author of New History of Yuan (Xin Yuan shi #i705), as one of the
Republican Chinese historians who accepted the theory that the Liugiu
of Sui and Yuan period records was Taiwan. Under the entry for Liugiu
in “Biographies of Foreign Countries V,” Ke largely follows Schlegel’s
argument, stating that “Liuqiu is Taiwan of today. Ryukyu of today did
not come into contact with China until the Ming. Those who conflate
them make a great mistake.”” Ke was essentially a traditional historian.
The identification of Yizhou with Taiwan in Republican academia likely
began with anthropologist Lim Hooi Seong #AZ#+f. Lim’s 1930 work,
The Primitive Culture of Taiwanese Aborigines (Taiwan fanzu zhi yuanshi

158 Akiyama Kenzo, Nisshi kosho shiwa, pp. 343-347.
159 Ke Shaomin, Xin Yuan shi (Shanghai: Shanghai guji chubanshe, 2016), p. 4570.
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wenhua B2 % % 2 i 46 3C4k), makes arguments similar to Schlegel.'®
Feng Cheng-chun #57&$J and Lu Ssu-mien = &%l both also expressed

support for the identification of Yizhou and Liuqiu with Taiwan.''

To Liang, Republican Chinese scholars and their colleagues in colonial
Taiwan, like Lien Heng i#4#, author of the General History of Taiwan,
accepted the Liuqiu-Taiwan theory for two primary reasons: first, Ke
Shaomin’s reputation; second, the abundance of European and Japanese

scholarship that they considered rigorous and scientific.'>

A minority of pre-1945 scholars supported the theory that Liugiu was
actually Ryukyu. In Europe, the French sinologist M.C. Haguenauer was
at the forefront of academics who argued this position. In Japan, Chiima
Kanoe /%%, Kumamoto Shigekichi PEAZ 7%, Kita Sadakichi ¥ H H 7,
Akiyama Kenzo and Tha Fuyu supported this theory.'®® In 1897, Chuma
and Kumamoto advanced that Liugiu is Ryukyu with modern academic
methodology. They first focused on information concerning geography
and navigation from the Book of Sui and compared this with navigation
records between China and Ryukyu from the Ming and Qing dynasties.
In response to d’Hervey and Schlegel, they examined similarities and
differences in the rituals and material production of Liugiu during the
Sui, and Taiwan and Ryukyu of more recent times. They concluded that
Liugiu was more likely the Ryukyus than Taiwan. They believed the
differences between Ryukyu and Liuqgiu could have resulted from contact
with Japan and the adoption of Japanese cultural elements.'**

160 Lai Fu-shun, “Yizhou lishi yanjiu (shang),” p. 139; Lin Huixiang (Lim Hooi Seong), Taiwan

fanzuzhi yuanshi wenhua B %2 J54f 3046 (Shanghai: Academica Sinica Institute of Social
Sciences, 1930), pp. 91-98.

161 Lai Fu-Shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp. 26-28.

162 Liang Chia-pin, Liugiu ji Dongnan zhudao yu Zhongguo, pp. 107-108.

163 Akiyama Kenzo, Nisshi kosho shiwa, pp. 383-388.

164 Chama Kanoe 5 et al., “Taiwan to Rytky to no kondd ni tsukete” 2 & Hizk & DR FI AT
T, pp. 25-45.
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Akiyama published at least three articles on the topic of Liuqiu, Ryukyu,
and Taiwan. In 1932, the famous translator Qian Daosun 4% introduced
Akiyama’s ideas to Republican China with an abbreviated translation of
one of his works. In the translation, Qian stated these critical points of
Akiyama’s argument: 1. Pre-16th century travelers did not have a clear
understanding of Smaller Liuqgiu; 2. There is more evidence of historical
exchange between Ryukyu and China than between Taiwan and China;
3. Monsoons significantly influenced navigation in historical times. The
months of the invasion of Liuqiu jii>K recorded in the Book of Sui overlap
with journeys of emissaries to Liugiu during the Ming and Qing; 4. Ming
and Qing emissaries believed that funerary and other customs of the
Ryukyu of their time were similar to those recorded for Liugiu in the Book
of Sui.'® Tha Fuyt, known as the “Father of Okinawan Studies,” collected
and analyzed a vast amount of fieldwork and documentary materials
on the customs of the Ryukyus. He believed that, in terms of customs,
Okinawa was more similar to Liuqiu than Taiwan.'¢

Given anthropological and archeological discoveries in Ryukyu and the
reinterpretation of existing Chinese and Japanese materials following 1945,
many Japanese scholars became less sure of Liuqgiu’s identification with
Taiwan. Many even identified Liugiu with Ryukyu, including Shidehara
Taira ¥ J51H in the late 1940s,'” Matsumoto Masaaki 4 4~ ff#H in the 1970s,
and Masuda Osamu 1 H & and Murai Shosuke &/ in the 1990s.
Those who argue that Liuqgiu’s identity is uncertain include Kuwata Rokuro
XM 7SHE, Takara Kurayoshi = R &%, and Akamine Mamoru 7543 5.168

165 Qian Daosun $§###%, “Liuqiu, Taiwan? Ryukyu?” (Liuqgiu, Taiwan or Ryukyu?) Jisk, ZEi#? 5
Bk? 7 Qinghua xuebao JEIEEER 37:3 (1932), pp. 1-8; Akiyama’s work later collected in his book
Nisshi kosho shiwa, pp. 380-415.

166 See Iha Fuyt, Wonari Kami no shima.

167 Shidehara Taira ¥ J51#H, “Oki no Awa” MW ®ifl, Okinawa Bunka Ronsetsu WHEXAEmER (Tokyo:
Chii6 koron sha, 1947), p. 10.

168 Lai Fu-Shun, “Liu-Zhong hangxian yanjiu (shang),” pp 9-31: Murai Shosuke, Ko Ryiikyii, pp. 3-51;
Takara Kurayoshi # R £ %, Ryikyil no jidai: Oinaru rekishizo wo motomete FiFER D RAL——K > %
3 JES 14 % ko T (Naha: Hirugi sha, 1989), pp. 29-33; Akamine Mamoru, Lina Terrell trans., The
Ryukyu Kingdom, p. 4.
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After World War II, Kuo Ting-yee F{#EL) and Ts'ao Yung-ho were among
the Republic of China scholars in Taiwan who argued that Liuqiu is
Taiwan.'® Su Beng's 28] Taiwan’s 400-year History (Taiwan ren sibai
nian shi 2 A VY H4F L) also makes this argument.””” Maurus Hao Fang
775 refrained from making a clear statement on the concrete location
of Liugiu."”! Liang Chia-pin and Lai Fu-shun from Taiwan argued that
Liuqiu is Ryukyu.

Anthropologist Ling Shun-sheng, who long sought to explore the
connections between the cultures of the Pacific Rim and ancient China,
was at the forefront among scholars in Taiwan after World War Two,
maintaining that Yizhou was Taiwan. In “A Survey of Ancient Min-Yiieh
Tribes and Formosan Aborigines,” Ling, to prove the cultural proximity
of indigenous Taiwanese and the Baiyue, or even that the indigenous
Taiwanese descended from the Baiyue, argued that Yizhou was Taiwan
based on its location southeast of Fuzhou, the southern part of Linhai
Commandery under the Wu. He supported his argument by noting
similarities in the customs of Yizhou—headhunting, tooth extraction,
and cliff-burial —indigenous Taiwanese and the pre-Qing Baiyue.'”> Kuo
Ting-yee, Ts’ao Yung-ho, and Maraus Hao Fang more or less agreed with

Ling’s arguments.'”

Early PRC scholars who argued that Yizhou and Liuqiu were Taiwan
include Su Jiqing #f#4/5, Chen Bisheng FfiZE4E, and Tan Qixiang #FF:
.17 More recent proponents include Zhang Chonggen 5R5MR, Zhou

169 Kuo Ting-yee, Tniwan shi’shi gaishuo Z¥% L H MR (Taipei: Zhengzhong shuju, 1954), pp. 5-8.

170 Tu Cheng-sheng, “Liugiu yu Liuqiu lun,” pp. 9-10: Su Beng 58, Taiwan ren sibainianshi (Hanwen
ban) G NI E S (B (San Jose: Paradise Culture Associates, 1980), pp. 20-28.

171 Maurus Hao Fang, Taiwan zaogi shigang %218 7.3 2 4i (Taipei: Taiwan xuesheng shuju, 1994), pp.
23-24.

172 Ling Shun-sheng, Zhongguo bienjiang minzu yu huantaipingyang wenhua, pp. 363-387.

173 Kuo Ting-yee, Taiwan shi’shi gaishuo, pp. 2-3; Ts'ao Yung-ho, Taiwan zaoqi lishi yanjiu, p. 73; Maurus
Hao Fang, Taiwan zaoqi shigang, pp. 5-8.

174 Macabe Keliher, “Contested Sovereignties,” p. 1, note 2; Tan Qixiang FHHBE (ed.), Zhong-guo Lishi
Ditu ji "Bl 2[5 4, “The Three Kingdoms Period and the West Jin Dynasty Period” (Beijing:
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Yunzhong J&iEH, and Xu Xiaowang #&EE."” Zhang and Zhou start
by arguing that both Yizhou and Liuqiu were Taiwanese based on Wu,
Sui, Song, and Yuan records of Han Chinese exchanges and activities in
Taiwan and Penghu. They infer that the Chinese carried out long-term
exploitation of Taiwan and Penghu and that Chinese powers exercised
sovereignty over Taiwan and Penghu. Zhou further argues, “Since
Taiwan’s historical development has been completely consistent with that
of mainland China since ancient times, Taiwan currently belongs to China,
which is an undoubted historical inevitability.””® In the PRC, Mi Qingyu
KB} is the clearest supporter of arguments for Liuqiu’s identification
with Ryukyu.'””

George Henry Kerr was a Western scholar who argued that Liugiu was
Ryukyu. His influential work, Okinawa: The History of an Island People,
states this position.””® However, many other scholars, such as Leonard
H. D. Gordon and Roderich Ptak, have recently supported arguments
identifying Liugiu with Taiwan theory. Ptak is also one of the few Western
researchers who have discussed the identification of Yizhou. He concluded
that the location of Yizhou is challenging to determine.'”

Zhong-guo Ditu Chubanshe, 1996), vol. 3, pp. 26-27; Tan Qixiang ed., Zhong-guo Lishi Ditu ji, “The
Sui Dynasty Period, the Tang Dynasty Period and the Five Dynasties and Ten Kingdoms Period”
(Beijing: Zhongguo ditu chubanshe, 1996), vol. 5, pp. 3-4.

175 Zhou Yunzhong, Zhengshuo Taiwan Gushi, pp. 102-104.
176 Zhou Yunzhong, Zhengshuo Taiwan Gushi, p. 265.
177 Mi Qingyu, Liugiu rishi yanjiu 5i¥KFE 28 5T (Tianjin: Tianjin renming chubanshe, 1998), pp. 9-15.

178 George Henry Kerr, Okinawa, The History of an Island People (North Clarendon: Tuttle Publishing,
2000), pp. 40-41.

179 Roderich Ptak, Chiu Tairan trans., Fujian-Penghu-Taiwan: Zongjie wenxianzhong de zaoqi jiechu (Yue
Xiyuan 200-1450 nian), pp. 7-40.



8. Conclusion

Through this study’s reinterpretation of Yizhou ¥ and Liuqiu i
3K as recorded in pre-1874 primary sources, we describe the shifting
of Ryukyu and Taiwan’s statuses in the long-term history of Northeast
Asian waters. We also describe the spread of theories that identify
Yizhou and Liuqiu with Taiwan. With the following summary of our
findings, we hope that this paper can serve as a reference for further
academic research and political discourse:

First, historical Chinese texts describe Yizhou during the Three
Kingdoms and Liuqiu during the Sui as “eastern barbarian.” The Wu
Kingdom launched military invasions against Yizhou and the Sui
Empire against Liuqgiu, though neither established governance over these
places. Yizhou and Liuqgiu had their own military and political systems,
and whether these places were located in Ryukyu or Taiwan, they were
not categorized as “a part of China” by contemporary sources. From the
Southern Song to the Ming, Chinese regimes established military bases
in Penghu and even brought it under the administration of Quanzhou,
Fujian. Literature of the time usually described Penghu as located at the
intersection of China and foreign lands. Taiwan, at that time, remained
outside of Chinese dominion. Taiwan was incorporated into a Chinese
empire for the first time in 1683 after the Qing conquered the Zheng
regime. Neither the Wu and the Sui invasions of Yizhou and Liuqgiu nor
Song, Yuan, and Ming control of Penghu support the argument that
China ruled Taiwan before the Qing.

Second, the theory that Liuqiu is Taiwan was the product of a series
of international academic fallacies that can be traced back to the
work of French sinologist Leon d’Hervey Saint-Denys in 1874. In the
past, without modern databases, gathering and comparing historical
texts made it challenging to determine the geographical location of
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Yizhou and Liuqiu. D’Hervey’s assertions were based on Ma Duanlin’s
description of Liuqiu, which combined the entry from the Book of Sui
with his coeval knowledge of the Sino-Liuqiu route passing Penghu
(Penghu was not part of Taiwan until 1683). Based on his nineteenth-
century perception of the relationship between Taiwan and Penghu,
d’Hervey inferred that the Gaohua and Goubi islets the Sui army passed
before reaching Liugiu were within Penghu. This interpretation is
inconsistent with the original entry of the Book of Sui, which states that
the Sui army headed due east from these two islets to reach Liugiu.

Around the time of the Song dynasty, “Liuqiu” came to refer to the area
between Ryukyu and Fujian, including Taiwan, which contributed to the
confusion of modern scholars. Ryukyu went through more significant
cultural shifts than Taiwan because it was integrated into intra-Asian
exchange to a higher degree from the 3rd century onward. Satsuma itself
considerably changed Ryukyu by establishing it as a de facto Japanese
protectorate. The dissimilarities between Ryukyu and Liuqiu led
d’'Hervey to conclude in the late 19th century that indigenous Taiwanese
were more similar to the people of Liuqiu recorded by the Book of Sui
than Ryukyuans.

Despite its fallacies, d’Hervey’s theory became widely acknowledged
among continental European academics in the 1880s. The early 20th
century greatly influenced Japan, Republican China, and Taiwan in
terms of both academic discourse and education. Even after World War
II, d’'Hervey’s theories continued to influence the People’s Republic of
China, the Republic of China (Taiwan), Europe, and the United States.
The PRC’s White Paper to unify Taiwan begins by saying, “Taiwan
has belonged to China since ancient times. It was known as Yizhou or

Liuqiu in antiquities (sic).”'*

180 Man-houng Lin and Yichen Huang, “Has Taiwan Been China’s Since Ancient Times? “Yizhou’and
‘Liuqiu’ in Historical Records,” in Bo-jiun Jing and Torbjérn Lodén eds, Assessing the Development
of Taiwanese Identity (Stockholm: Institute for Security and Development Policy, 2023), pp. 12-23.
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Third, regarding Yizhou’s location, this study departs from Lai Fu-
shun’s view that Yizhou was at the northwest end of Okinawa. Instead,
we suggest that Yizhou was in the northern part of the area between
present-day Kyushu and Okinawa—the northern Ryukyus in the broad
sense as defined by Hamashita Takeshi. This intermediary region was
at the junction of Japanese and Ryukyuan influence from the 14th and
17th centuries. Some toponyms, such as Yaku %A and Yaku /A, in
7th-century Japanese texts that refer to the northern part of the Ryukyus
possibly share the same etymology as the Chinese term Yizhou. The
pronunciations of both Yaku %A and Yaku #{/A are also similar to Iyaku,
the Japanese name for Liuqiu, which also appeared in the 7th-century
Book of Sui. In addition, the Seaboard Geographic Gazetteer describes Yizhou
as a place where “The heads of these barbarians each claim themselves
king and partition lands. The people belong to different kings.” This
description is similar to the Record of Drifting to the State of Ryukyu,which
describes many small states in the area between Kyushu and Okinawa.
There are also more archeological sites from around the 3rd century that
fit historical descriptions of Yizhou in this area. Moreover, Records of the
Three Kingdoms and the Book of Later Han categorize Yizhou as a place near
Japan and eastern barbarian, suggesting that its location—whether in
Japan or Ryukyu—was outside of the central Chinese territories. We also
employed historical mapping software to show that Yizhou, southeast of
modern Taizhou, is more likely to be the Ryukyu Islands in the broad
sense than Taiwan, which lies more directly south.

Fourth, unlike those who identify Liuqiu with Taiwan, we use historical
maps and documentary evidence retrieved to argue that Liuqiu is Ryukyu
or within Ryukyu rather than Taiwan through the following points:

1. In Taiwan, there is no historical or archeological evidence of the
“state” or “capital” of Liuqiu during the Sui and Southern Song.

2. Liuqiuan aerial sepulture described in the Book of Sui differs from
the burial practices of indigenous Taiwanese. The endocannibalism
attributed to Liugqiu is also absent among indigenous Taiwanese.
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4. The 13th-century State of Liuqiu, recorded in the Record of Drifting to
the State of Ryukyu, describes aerial sepulture, rumored cannibalism,
bigger capacity for military mobilization, and similar maritime
routes as the Book of Sui. The Record of Drifting to the State of Ryukyu
clearly states that the State of Liuqiu was directly south of Kyushu
and the Amami Islands.

5. Depictions of Sino-Liuqiu routes on historical maps and in
textual records from the late Northern Song to the Ming became
increasingly detailed. A transition in Chinese characters from
“Liuqiu” %#izK to “Ryukyu” HiEk occurs in writings and maps across
this period.

6. In contrast to Taiwan, which remained primarily outside of regional
East Asian maritime commerce from the 3rd to the 13th centuries,
Ryukyu maintained exchange with Kyushu and other regions of
Japan, the Korean Peninsula, Jiangsu, and Zhejiang. Ryukyu was
connected to Fujian via the Sino-Liugiu routes since the 7th century.
To a certain extent, these connections were created and maintained
by the trade of turbo marmoratus and Chinese and Japanese raden
objects, porcelain, stone cookware, and iron products. This exchange
laid the foundation for the Ryukyu Kingdom to become the “wanguo
jinliang” HEEHGE (the port of ten-thousand countries) during the
peak of its prosperity from the 14th to 17th centuries. The Mongol
invasion of Song China in the 13th century, the rise of piracy along
the coasts of Kyushu and Zhejiang in the 14th century, and the silk-
silver trade across China, Japan, and Latin America in the 16th and
17th centuries further strengthened Sino-Liuqiu maritime routes and
bolstered exchange between Ryukyu and Southeast Asia.

7. The Chinese discovered Taiwan when the Penghu branch of the
Sino-Liugiu route began to develop. During the 10-14th centuries,
contemporaries either included Taiwan within the broader
geographic concept of “Liuqiu” or recognized it as “Xiao Liugiu.”
Silk-silver trade in the 16th and 17th centuries caused Taiwan to
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gain significance in maritime commerce. Concerned over the threat
of Western powers since the late 16th century, Satsuma launched an
invasion of Ryukyu in 1609 and thereafter controlled the Ryukyu
Kingdom’s economic and political affairs. These pivotal factors
caused Taiwan to replace Ryukyu in importance in Asian waters.
Thus, the Yizhou invaded by the Wu in the 3rd century and the
Liuqiu attacked by the Sui in the 7th century were most likely the
Ryukyu Islands, which then held much greater importance in
maritime exchange than Taiwan.

Fifth, connections between Liuqiu, Jiangsu, Zhejiang, Japan, and Korea
coincide with the Routes of the Japanese Missions to Tang China from
the 7th to 9th centuries. This paper traces the roots of the Jiangsu-
Zhejiang route of the Japanese Missions to Tang China by discussing
3rd-century Yizhou. The continuous shifts in the routes of these missions
from the 13th to the 17th centuries correlate with the changing status of
Ryukyu and Taiwan in Asian waters. These transitions reveal structural
transformations in Asian maritime trade routes. We confirmed Ts’ao
Yung-ho’s claims that the Kuroshio route was active until the 3rd
century, whereafter the structural core of inter-Asian exchange shifted
to the overland and marine silk roads through the 13th century. These
structural transformations are significant to understanding international
historical relations within Asia.



About the Authors

Man-houng Lin is an adjunct research fellow of the

Academia Sinica Institute of Modern History.

Yi-chen Huang is a master’s student at the National

Taiwan Normal University Department of History.






